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Организация Объединенных Наций S/PV.9552

Совет Безопасности
Семьдесят девятый год

9552-е заседание
Вторник, 20 февраля 2024 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-жа Родригес-Биркетт  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Гайана)

Члены: Алжир   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Бенджама
Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Чжан Цзюнь/ 

г-н Сунь Чжицян
Эквадор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Монтальво Соса
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н де Ривьер
Япония  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ямадзаки
Мальта  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Фрейзьер
Мозамбик . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Афонсу
Республика Корея  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Хван
Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Небензя
Сьерра-Леоне . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Кану
Словения. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Жбогар
Швейцария . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Берисвиль
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . дама Барбара Вудворд
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Томас-Гринфилд

Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос
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Заседание открывается в 10 ч 05 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителей Египта, Израиля, Катара и 
Туниса.

В соответствии с временными правилами про-
цедуры и предыдущей практикой в этом отношении 
предлагаю Совету пригласить принять участие в 
этом заседании наблюдателя от Государства Пале-
стина, имеющего статус государства-наблюдателя.

Поскольку возражений нет, решение 
принимается.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

На рассмотрении членов Совета находится 
документ S/2024/173, в котором содержится текст 
проекта резолюции, представленного Алжиром.

Совет готов приступить к голосованию по 
представленному на его рассмотрение проекту 
резолюции.

Сейчас я предоставляю слово членам Со-
вета, желающим выступить с заявлениями до 
голосования.

Г-н Бенджама (Алжир) (говорит по-
английски): Г-жа Председатель, я хотел бы выразить 
Вам искреннюю признательность за Ваши усилия 
по организации этого заседания для обсуждения 
проекта резолюции S/2024/173 и принятия решения 
по нему.

Рассматриваемый проект резолюции являет-
ся итогом широких дискуссий между членами Со-
вета Безопасности. Будучи главным органом, стоя-
щим на страже международного мира и безопасно-
сти, Совет не может позволить себе бездействовать 
перед лицом призывов к прекращению огня в Газе. 
Представляя рассматриваемый текст, мы хотим 
дать Совету возможность выполнить свой мандат 
и защитить жизни людей, в первую очередь путем 

немедленного установления режима прекращения 
огня по гуманитарным соображениям. Членам Со-
вета было предоставлено достаточно времени для 
обсуждения содержания текста. Мы тщательно из-
учили поступившие предложения и поправки, в 
результате чего, на наш взгляд, получился сбалан-
сированный текст, который может получить широ-
кую поддержку.

В рассматриваемом проекте резолюции охва-
чены ключевые вопросы: во-первых, гуманитарное 
прекращение огня; во-вторых, беспрепятствен-
ная доставка помощи во все районы сектора Газа; 
в-третьих, отказ от насильственного перемещения 
палестинцев; в-четвертых, соблюдение временных 
мер, предписанных Международным Судом; и на-
конец, в-пятых, необходимость выполнения всеми 
сторонами своих обязательств по международному 
гуманитарному праву.

На протяжении всего этого процесса мы слы-
шали призывы дать время развернуться параллель-
ному направлению усилий, с тем чтобы сохранить 
шансы последних на успех, и высказывали опасе-
ния, что любые действия Совета поставят эти уси-
лия под угрозу. Однако спустя почти месяц после 
вынесения Международным Судом его постановле-
ний все еще отсутствуют какие-либо признаки на-
дежды на улучшение ситуации в секторе Газа. Мы 
настаиваем, что молчание не является приемлемым 
вариантом. Настало время действовать и время го-
ворить правду.

Члены Совета Безопасности обязаны голосо-
вать за принятие мер, обеспечивающих поддержа-
ние международного мира и безопасности. Проект 
резолюции стоит на стороне правды и человечности 
и направлен против тех, кто выступает за убийства 
и ненависть. Голос за него свидетельствует о под-
держке права палестинцев на жизнь. И наоборот: 
голос против него подразумевает одобрение жесто-
кого насилия и коллективного наказания, которым 
они подвергаются. Голос за этот проект дает надеж-
ду на то, что сотни тысяч детей смогут вернуться в 
школу и реализовать свое право на образование. И 
наоборот: голос против проекта резолюции — это 
голос за уничтожение их мечты о лучшей жизни. 
Голос за этот проект резолюции свидетельствует 
о солидарности с правами палестинских женщин, 
в то время как голос против него означает согла-
сие с той унизительной практикой, которая ведет к 
лишению их достоинства. Кроме того, поддержка 
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проекта резолюции означает поддержку права па-
лестинцев на питание, в то время как его отклоне-
ние представляет собой одобрение использования 
голода в качестве средства ведения войны против 
сотен тысяч палестинцев. Голос за этот проект ре-
золюции — это защита права на медицинскую по-
мощь, а голос против — одобрение нарушения не-
прикосновенности больниц и смертный приговор 
для тех, кому удалось изначально его избежать.

Совет должен не просто призывать к пре-
кращению огня — он должен обеспечивать его не-
уклонное соблюдение всеми сторонами. Между-
народное сообщество должно действовать быстро, 
потому что ценность прекращения огня уменьша-
ется с каждой минутой. Мы стремительно при-
ближаемся к той критической точке, когда призыв 
остановить эту машину насилия уже утратит вся-
кий смысл. Сегодня каждый палестинец становит-
ся мишенью — им угрожает смерть, истребление, 
геноцид. Мы все должны спросить себя, сколько ни 
в чем не повинных людей должно быть принесено 
в жертву, прежде чем Совет сочтет необходимым 
призвать к прекращению огня. Для нас и, надеюсь, 
для каждого члена Совета Безопасности палестин-
цы и их жизни имеют значение. Каждый из нас дол-
жен принять решение, на чьей стороне быть в этот 
трагический период истории.

Г-жа Томас-Гринфилд (Соединенные Шта-
ты Америки) (говорит по-английски): На протяже-
нии нескольких месяцев Соединенные Штаты не-
устанно работают над достижением цели, к которой 
должны стремиться мы все, а именно над устойчи-
вым урегулированием конфликта в секторе Газа, с 
тем чтобы израильтяне и палестинцы могли жить 
бок о бок и в условиях безопасности, уважения до-
стоинства и свободы, обеспеченных в равной сте-
пени для тех и других. Для того чтобы построить 
такое будущее, Соединенные Штаты совместно с 
Египтом и Катаром трудятся над достижением до-
говоренности об освобождении заложников между 
Израилем и ХАМАС. Такая договоренность позво-
лила бы немедленно обеспечить продолжительный 
период спокойствия в секторе Газа сроком не менее 
шести недель, и тогда мы могли бы без спешки стро-
ить более прочный мир. В последние дни президент 
Байден не раз созванивался с премьер-министром 
Нетаньяху, а также с лидерами Египта и Катара, 
добиваясь продвижения вперед в достижении этой 
договоренности. Несмотря на сохраняющиеся про-

блемные вопросы, ключевые элементы сделки уже 
определены, так что если соглашение будет достиг-
нуто, то это поможет создать условия для устойчи-
вого прекращения боевых действий, чего, я знаю, 
нам всем хотелось бы.

Разумеется, мы хотим, чтобы эта договорен-
ность была заключена как можно скорее, о чем сви-
детельствуют наши всесторонние усилия. Однако 
иногда жесткая дипломатия требует больше време-
ни, чем кому-либо из нас хотелось бы. Поверьте, я 
понимаю желание членов Совета в срочном поряд-
ке принять меры и изменить к лучшему ситуацию, 
действуя в соответствии с мандатом Совета Безо-
пасности. Но это желание не должно ослеплять нас, 
заставляя забыть о реальной ситуации на местах. 
Этого нельзя делать посредством создания угро-
зы для единственного — позвольте мне повторить, 
единственного — доступного нам пути к более дли-
тельному и прочному миру. Именно поэтому вы все 
слышали, как я раз за разом говорила о том, что 
любые принимаемые Советом прямо сейчас меры 
должны помогать, а не мешать этим сложным и все 
еще продолжающимся переговорам.

Мы считаем, что проект резолюции, кото-
рый лежит сейчас перед нами (S/2024/173), на самом 
деле отрицательно скажется на этих переговорах. 
Направление требования о немедленном и безого-
ворочном прекращении огня в отсутствие соглаше-
ния, обязывающего ХАМАС освободить заложни-
ков, не приведет к прочному миру. Напротив, это 
может привести к затягиванию боевых действий 
между ХАМАС и Израилем, времени пребывания 
заложников в плену, который уже освобожденные 
заложники называют адом, и тяжелого гуманитар-
ного кризиса, с которым сталкиваются палестинцы 
в секторе Газа. Никто из нас этого не хочет. Поэто-
му я вновь заявляю об убежденности Соединенных 
Штатов в том, что поскольку многие стороны в на-
стоящее время ведут сложные переговоры, сейчас 
не время для данного проекта резолюции, который 
ставит под угрозу такие усилия.

В последние несколько недель я как офици-
ально, так и в частном порядке делюсь нашими 
опасениями. Мы внесли множество предложений о 
корректировках. Все они были проигнорированы. 
Поэтому Соединенные Штаты предложили альтер-
нативный проект резолюции, который гарантирует 
то, чего не позволит добиться представленный на 
рассмотрение текст, а именно позволит оказать дав-
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ление на ХАМАС, чтобы он согласился на сделку по 
вопросу о заложниках, которая в настоящее время 
обсуждается, и поможет обеспечить паузу для до-
ставки гуманитарной помощи палестинским граж-
данским лицам, отчаянно в ней нуждающимся.

Повторю, что у нас есть согласие по многим 
элементам, и за основу альтернативного проекта ре-
золюции, предложенного Соединенными Штатами, 
были взяты эти точки соприкосновения. Начнем с 
того, что в соответствии с заявлением президента 
Байдена, сделанным на прошлой неделе, в нашем 
тексте содержится призыв к временному прекраще-
нию огня в Газе, как только это станет возможным, 
на основе формулы освобождения всех заложников. 
Насколько мне известно, никто из присутствующих 
не возражает против этого. Большинство из нас 
также согласны с тем, что Совету пора осудить дей-
ствия ХАМАС. Мы знаем об этом, потому что чле-
ны Совета заявили об этом в связи с предложенным 
Россией проектом заявления Председателя Совета 
Безопасности и в связи с проектом резолюции Ал-
жира — однако их замечания были по непонятным 
причинам проигнорированы. Если предложенный 
Соединенными Штатами проект резолюции будет 
принят, он станет первым проектом, осуждаю-
щим ХАМАС за чудовищные нападения 7 октября, 
включая совершенные в тот день акты сексуального 
насилия. В предложенном Соединенными Штатами 
тексте также четко говорится, что ХАМАС нет ме-
ста в будущей структуре управления сектором Газа 
и ХАМАС не отстаивает достоинство или самоо-
пределение палестинского народа, с чем мы все, как 
я полагаю, согласны. Кроме того, в нашем проекте 
резолюции говорится, что сокращение территории 
сектора Газа является недопустимым, и вновь, как 
и в резолюции 2720 (2023), отвергается любое на-
сильственное перемещение гражданских лиц в 
Газе. В нем также подчеркивается обеспокоенность 
многих членов Совета судьбой гражданских лиц в 
Рафахе и четко указывается, что в нынешних обсто-
ятельствах масштабная наземная наступательная 
операция на Рафах не должна быть проведена. 

Это не является, как утверждают некоторые 
члены Совета, американской попыткой обеспечить 
прикрытие готовящегося наземного вторжения. На-
против, это искреннее проявление нашей обеспо-
коенности положением 1,5 миллиона гражданских 
лиц, которые нашли убежище в Рафахе. Должна 
быть обеспечена защита гражданских лиц и их до-

ступ к гуманитарной помощи и основным услугам. 
В связи с этим в нашем тексте изложены пути осу-
ществления резолюций 2712 (2023) и 2720 (2023), 
включая положения, призывающие к значитель-
ному увеличению объемов помощи. В нем также 
уточняется и усиливается мандат старшего коорди-
натора по гуманитарным вопросам и вопросам вос-
становления в секторе Газа Сигрид Каг, чей план, 
насколько мне известно, мы все поддерживаем. Как 
и в предыдущих резолюциях, в нем сделан акцент 
на защите гражданского населения и гуманитарных 
работников, а также содержится призыв устранить 
все препятствия для оказания гуманитарной помо-
щи, открыть дополнительные гуманитарные марш-
руты и сохранить открытыми действующие пункты 
пересечения границы. Наш проект резолюции так-
же направлен на поддержку усилий Генерального 
секретаря по проведению расследований в отно-
шении действий сотрудников Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот, которые принимали непосредственное участие 
в событиях 7 октября, и работы группы по прове-
дению независимого обзора под руководством Ка-
трин Колонна, направленной на обеспечение ней-
трального статуса Агентства. Эти и другие шаги 
необходимы для восстановления доверия доноров. 
Наконец, в проекте резолюции подтверждается 
наша неизменная и непоколебимая приверженность 
урегулированию в соответствии с принципом со-
существования двух демократических государств, 
Израиля и Палестины, в мире и в пределах безопас-
ных и признанных границ, при этом руководство 
Палестиной должна осуществлять реорганизован-
ная и возрожденная Палестинская администрация.

Проект резолюции Соединенных Штатов со-
держит многие идеи, которыми мы обменивались 
в течение последнего месяца, но которые не наш-
ли отражения в тексте, представленном сегодня на 
рассмотрение. И мы считаем, что он будет способ-
ствовать продолжению текущих переговоров и за-
ложит основу для достижения устойчивого мира в 
регионе. Но помимо того, что мы должны коррек-
тно сформулировать положения предлагаемого 
текста, мы также знаем, что очень важно правильно 
определить временные сроки и выстроить порядок 
работы над текстом. Мы приложим серьезные уси-
лия для проведения переговоров по такому тексту 
и намерены предоставить достаточное время для 
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того, чтобы все делегации могли представить свои 
замечания, а не устанавливать произвольные сроки 
для голосования.

Настал критически важный момент: для за-
ложников, которые уже почти 20 недель находятся в 
плену в Газе, и для их семей, которые отчаянно на-
деются вновь увидеть своих близких; для палестин-
цев, чьи дома и семьи были разрушены и которые не 
знают, где им найти пропитание; для израильтян, 
многие из которых до сих пор не могут вернуться в 
свои дома или подвергаются ракетным обстрелам; 
для палестинских гражданских лиц на Западном 
берегу, которые подвергаются повышенному ри-
ску насилия со стороны экстремистски настроен-
ных поселенцев; для гуманитарных работников и 
журналистов, которые каждый день рискуют своей 
жизнью, выполняя свою работу; и для всех, кто от-
чаянно хочет добиться устойчивого мира в регионе. 
В их число, я полагаю, входят все присутствующие 
в этом зале. Поэтому давайте возьмем на себя обя-
зательство добиться этого надлежащим образом и 
в надлежащее время, чтобы мы могли создать ус-
ловия для более безопасного и мирного будущего. 

Г-н Небензя (Российская Федерация): Вот 
уже пятый месяц в Газе разворачивается беспре-
цедентное насилие, масштабы которого превзош-
ли любые конфликты, с которыми человечество 
сталкивалось после Второй мировой войны. Счет 
погибших мирных жителей подбирается к шокиру-
ющей отметке в 30 000 (и это только посчитанных). 
Все это время Совет Безопасности Организации 
Объединенных Наций не может принять критиче-
ски важное решение с требованием о немедленном 
прекращении огня.

Хочу напомнить, что 16 октября прошлого 
года, когда Россией был предложен самый первый 
проект резолюции с таким призывом (S/2023/772), 
количество погибших палестинцев было около ты-
сячи человек. Тогда западные делегации в Совете 
предпочли массово воздержаться, чтобы не навлечь 
гнев Вашингтона.

Коллеги, не будет преувеличением сказать, 
что новые 28 с лишним тысяч погибших — это цена 
того самого первого позорного бездействия, кол-
лективной безответственности западных делегаций 
в Совете Безопасности, у которых натовская соли-
дарность перевешивает любые высокие националь-

ные декларации о приверженности международно-
му гуманитарному праву, защите гражданских лиц 
и гуманитарного персонала.

С тех пор Соединенные Штаты трижды при-
меняли право вето, чтобы не допустить принятия 
Советом требования о прекращении огня. Каждый 
раз мы слышали от американской делегации одни 
и те же лицемерные призывы «еще немного по-
дождать», дать время для их якобы эффективной 
двусторонней дипломатии «на земле». Но никако-
го результата она так и не принесла. Да и не могла 
принести, так как реальная цель Вашингтона  —  не 
мир на Ближнем Востоке и не защита мирных жи-
телей, а обеспечение своих геополитических инте-
ресов, требующих любой ценой выгородить своего 
ближайшего ближневосточного союзника.

Поэтому Вашингтон, «продавив» в резолю-
ции 2720 (2023) Совета Безопасности фактическую 
«лицензию Израилю на убийство» палестинцев на 
оккупированных палестинских территориях под 
предлогом «создания условий для прекращения бо-
евых действий», о чем мы предупреждали, продол-
жает обеспечивать международную защиту вла-
стям Западного Иерусалима и их безнаказанность 
за многочисленные преступления против жителей 
Газы.

Делегация Алжира от имени арабской груп-
пы предложила солидный, сбалансированный про-
ект резолюции (S/2024/173), в центре которого — 
долгожданное прекращение огня. Алжирские кол-
леги добросовестно организовали переговорный 
процесс, консультировались со всеми делегациями 
и старались максимально учесть их замечания. Хо-
тим отдельно отметить профессионализм алжир-
ской переговорной команды.

Однако делегация Соединенных Штатов на 
этот раз с самого начала фактически поставила 
ультиматум, требуя остановить работу над доку-
ментом. Наши американские коллеги утверждали, 
что представленный Алжиром проект опасен, так 
как может помешать «деликатной дипломатии на 
земле». Только что мы слышали то же самое в этом 
зале. Призываю вас всех вдуматься в цинизм это-
го аргумента. Фактически, Вашингтон заявляет, 
что Совет Безопасности стоит на пути его планов 
и требует от него «не мешаться под ногами». А моя 
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американская коллега еще вчера публично заявила, 
что на голосовании будет выступать против алжир-
ского документа.

Соединенные Штаты раз за разом демонстри-
руют полное пренебрежение как к международным 
институтам и многосторонней дипломатии, так и к 
международному праву. Сегодня на кону, по сути, 
авторитет Совета Безопасности. Призываем членов 
Совета Безопасности продемонстрировать солидар-
ность в противостоянии с произволом Вашингтона, 
который готов на любые жертвы в любом регионе 
для реализации своих геополитических амбиций. 
Американское правительство не заботят ни жизни 
жителей Газы, ни мнение их собственного народа, 
где все громче звучат голоса в поддержку пале-
стинцев. Хочется верить, что в государствах других 
членов Совета Безопасности все же принято при-
слушиваться если не к голосу совести, то хотя бы к 
общественному мнению. А оно больше не простит 
Организации Объединенных Наций бездействия.

Ситуация на юге сектора вокруг города Рафах 
в контексте военных планов Израиля крайне опас-
на. Их реализация приведет к катастрофическому 
разрастанию масштабов гуманитарного бедствия, в 
эпицентре которого окажутся более миллиона жи-
телей сектора Газа, бежавших от боевых действий 
в этот город на границе с Египтом. Необходимо 
сделать все возможное для предотвращения такого 
развития событий. Наша общая задача — как мож-
но скорее остановить кровопролитие и обеспечить 
условия для налаживания устойчивых каналов ока-
зания гуманитарной помощи населению анклава. 
Призываем членов Совета Безопасности проголосо-
вать в поддержку алжирского проекта.

Председатель (говорит по-английски): Совет 
готов приступить к голосованию по представлен-
ному на его рассмотрение проекту резолюции. Я 
ставлю проект резолюции на голосование.

Проводится голосование поднятием руки.

Голосовали за:
Алжир, Китай, Эквадор, Франция, Гайана, 
Япония, Мальта, Мозамбик, Республика 
Корея, Российская Федерация, Сьерра-Леоне, 
Словения, Швейцария

Голосовали против:
Соединенные Штаты Америки

Воздержались:

Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии

Председатель (говорит по-английски): За про-
ект резолюции подано 13 голосов против 1 при 1 воз-
державшемся. Проект резолюции не принимается, 
поскольку против него проголосовал один из по-
стоянных членов Совета.

Сейчас я предоставляю слово членам Со-
вета, желающим выступить с заявлениями после 
голосования.

Г-жа Томас-Гринфилд (Соединенные Шта-
ты Америки) (говорит по-английски): В течение по-
следних нескольких недель мы абсолютно четко за-
являли, что проект резолюции, по которому только 
что голосовал Совет Безопасности (S/2024/173), не 
позволит достичь цели устойчивого мира и, более 
того, может ее подорвать. Считаем решение о про-
ведении сегодняшнего голосования безответствен-
ным и продиктованным пустыми иллюзиями. Хотя 
мы не можем поддержать проект резолюции, кото-
рый поставит под угрозу сложные переговоры, мы 
рассчитываем на участие в работе над текстом, ко-
торый, по нашему мнению, позволит решить мно-
гие из волнующих нас всех проблем; такой текст 
может и должен быть принят Советом, с тем чтобы 
мы могли установить временное прекращение огня, 
как только это станет практически возможным, на 
основе формулы, в соответствии с которой будут 
освобождены все заложники.

Достижение временного прекращения огня 
имеет первостепенное значение для обеспечения 
доставки помощи отчаянно нуждающимся в ней 
палестинским гражданским лицам. Мы должны 
стремиться к выработке текста, который позво-
лит нам наконец осудить ХАМАС за совершенные 
им 7 октября ужасные нападения, которые спрово-
цировали этот конфликт, а также расширить права 
и возможности старшего координатора Каг и Орга-
низации Объединенных Наций, поскольку ее успех 
— это успех нашей Организации и поскольку это 
настоятельно необходимо для обеспечения достав-
ки гражданским лицам помощи на более эффек-
тивной и действенной основе и в больших объемах 
— и точка. Это необходимо нам для того, чтобы в 
конечном счете мы могли работать сообща в целях 
создания будущего, в котором израильтяне и пале-
стинцы будут бок о бок жить в своих собственных 
государствах в условиях мира. В ближайшие дни 
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мы намерены наладить конструктивное взаимо-
действие по нашему проекту резолюции со всеми 
членами Совета, а также и далее неустанно пред-
принимать прямые дипломатические усилия и со-
действовать проведению переговоров на местах.

Г-н Чжан Цзюнь (Китай) (говорит по-
китайски): Китай проголосовал за проект резо-
люции S/2024/173, и мы выражаем свое глубокое 
неудовлетворение и разочарование в связи с тем, 
что Соединенные Штаты наложили на него вето. 
Алжир представил этот проект резолюции от име-
ни арабских государств, требуя немедленного пре-
кращения огня в Газе, немедленного освобождения 
всех заложников, обеспечения гарантированного 
доступа к гуманитарной помощи и отказа от на-
сильственного перемещения населения. Этого на-
стоятельно требует ситуация на местах, и речь идет 
также об элементарных принципах человечности. 
Этот проект резолюции заслуживает поддержки 
со стороны всех членов Совета Безопасности. Ал-
жир действовал рационально, искренне и открыто 
и провел длительные и широкие консультации по 
проекту резолюции со всеми сторонами. Кроме 
того, он учел в рамках этого проекта резолюции 
множество конструктивных идей, призванных сде-
лать его текст более сбалансированным.

Итоги сегодняшнего голосования ясно пока-
зывают, что когда речь идет о прекращении огня с 
целью положить конец боевым действиям в Газе, 
дело не в том, что в Совете Безопасности не сложил-
ся широкий консенсус в отношении этого вопроса, а 
в том, что этот консенсус блокируется в результате 
применения Соединенными Штатами своего права 
вето. Применение Соединенными Штатами права 
вето посылает неверный сигнал и делает ситуацию 
в Газе еще более опасной. Тем временем, пока на 
этот проект резолюции накладывается вето, ни в 
чем не повинные жители Газы продолжают гиб-
нуть в ходе боевых действий и бороться за выжи-
вание. Утверждение Соединенных Штатов о том, 
что данный проект резолюции помешает текущим 
дипломатическим усилиям, совершенно несостоя-
тельно. Учитывая ситуацию на местах, дальнейшее 
пассивное уклонение от решения о немедленном 
прекращении огня равносильно тому, чтобы дать 
«зеленый свет» продолжению бойни. Пока на про-
ект резолюции накладывается вето, последствия 
этого конфликта продолжают приводить к дестаби-
лизации обстановки на всей территории Ближнего 

Востока и к повышению риска разрастания войны. 
Только прекращение боевых действий в Газе может 
позволить нам не допустить того, чтобы адское пла-
мя охватило весь регион.

Совет Безопасности должен незамедлительно 
перейти к действиям, чтобы остановить кровавую 
бойню на Ближнем Востоке. Пока на проект резо-
люции накладывается вето, попираются основы 
международного права и многосторонней системы. 
Генеральный секретарь уже направил письмо Сове-
ту, сославшись в нем на статью 99 Устава Организа-
ции Объединенных Наций, а Международный Суд 
принял временные меры. Совет должен принять 
решительные меры реагирования на серьезные на-
рушения норм международного права и междуна-
родного гуманитарного права в ходе конфликта в 
Газе и поддержать авторитет международного вер-
ховенства права.

Совет Безопасности должен принять меры с 
целью добиться прекращения огня. Это не долж-
но быть предметом споров. Это моральное обяза-
тельство, от которого Совет не может уклониться. 
Принятие мер в данной ситуации — юридическое 
обязательство, которое Совет должен взять на себя. 
Более того, это одно из политических требований, 
которое Совет обязан выполнять в соответствии с 
Уставом Организации Объединенных Наций.

Применение права вето не может заглушить 
решительный призыв к прекращению огня и окон-
чанию войны. Совет Безопасности не должен пре-
кращать своих усилий по отстаиванию справедли-
вости и выполнению своих обязанностей только из-
за того, что было применено право вето.

Китай настоятельно призывает Израиль при-
слушаться к призыву международного сообщества, 
отказаться от планов по проведению наступатель-
ной операции в Рафахе и прекратить осуществлять 
коллективное наказание народа Палестины. Мы 
ожидаем, что страны, обладающие значительным 
влиянием, будут в меньшей степени руководство-
ваться в своих действиях политическими сообра-
жениями, будут действовать на основе искренней 
беспристрастности и ответственности и сделают 
правильный выбор в пользу усилий по прекраще-
нию огня в Газе.

Призываем всех членов международного со-
общества объединить дипломатические усилия, 
с тем чтобы дать жителям Газы шанс на жизнь, 
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дать жителям всего ближневосточного региона 
шанс на мир и обеспечить возможность торжества 
справедливости.

Г-н Жбогар (Словения) (говорит по-
английски): Мы проголосовали за проект резолюции 
S/2024/173, поскольку убийства мирных жителей в 
Газе должны прекратиться.

Никто не должен подвергаться таким страда-
ниям, которые испытывают палестинцы. Наземная 
операция, которую Израиль, возможно, проведет в 
Рафахе, привела бы к невообразимым гуманитар-
ным последствиям. «Точка невозврата» была бы 
пройдена. Наш долг заключается в том, чтобы при-
нять меры, пока не случилось трагедии. Именно по-
этому мы убеждены, что Совету давно пора добить-
ся прекращения подобных действий.

Позвольте мне еще раз подчеркнуть, что Сло-
вения осуждает ужасный террористический акт, 
совершенный ХАМАС 7 октября, а также продол-
жающиеся нападения ХАМАС на Израиль. Мы по-
прежнему призываем к немедленному и безопасно-
му освобождению всех заложников. Мы разделяем 
боль их родных и близких. Благодарим лидеров 
Египта, Катара и Соединенных Штатов за их не-
устанные усилия и надеемся, что переговоры, про-
ведению которых они способствуют, в скором вре-
мени позволят добиться мира в Газе и безопасного 
возвращения заложников домой.

Однако Совет несет ответственность за под-
держание международного мира и безопасности. 
Мы считаем, что все могут и должны вносить свой 
вклад в усилия, направленные на установление 
мира.

Мы верим во взаимодополняемость всех при-
нимаемых мер, как усилий, предпринимаемых в 
двустороннем и региональном формате, так и уси-
лий Совета. Совет играет важную роль: он незаме-
ним в обеспечении прекращения боевых действий, 
возвращения заложников домой, быстрой и без-
опасной доставки гуманитарной помощи и состав-
ления «дорожной карты» на будущее.

Наконец, Совет несет ответственность перед 
международным сообществом. Ожидания между-
народного сообщества были четко выражены в 
резолюциях Генеральной Ассамблеи (резолюция 
ES/10-21 и резолюция ES/10-22), которые поддер-
жало подавляющее большинство государств-чле-

нов. Об этом открыто заявляют граждане стран 
по всему миру. Их призывы являются громкими и 
недвусмысленными. Война должна прекратиться. 
Совет Безопасности должен прислушаться к тем 
представителям мирового сообщества, которыми 
движет совесть, и откликнуться на их требования и 
мольбы. Принятие Советом мер должно начаться с 
призыва к прекращению огня, с тем чтобы добить-
ся окончания военных действий, возвращения за-
ложников домой, доставки воды и продовольствия 
голодающим палестинцам, прекращения обстрелов 
и мирного неба над Газой и Израилем, причем этот 
призыв должен быть обращен к обеим сторонам — 
Израилю и ХАМАС.

По нашему твердому убеждению, Алжир 
предложил сбалансированный текст, в котором 
содержится призыв к соблюдению международ-
ного гуманитарного права и прав человека, идет 
речь обо всех нарушениях, совершенных обеими 
сторонами конфликта, и содержится требование о 
привлечении к ответственности виновных в этих 
нарушениях. В соответствии с данным проектом 
резолюции, наши действия должны быть направле-
ны прежде всего на защиту мирных граждан, что 
является нормой в цивилизованном обществе.

Поэтому мы выражаем глубокое сожаление в 
связи с тем, что Совету не удалось принять проект 
резолюции, который мы решительно поддержали, 
но сдаваться нельзя. Наша обязанность — продол-
жать прилагать усилия для достижения консенсуса 
в этом органе ради мира на Ближнем Востоке.

Г-жа Берисвиль (Швейцария) (говорит по-
французски): Швейцария голосовала за проект ре-
золюции S/2024/173 и выражает сожаление в связи 
с тем, что он не был принят, несмотря на весьма 
широкую поддержку, которой он пользуется среди 
членов Совета. 

Я хотела бы поблагодарить делегацию Ал-
жира за ее усилия по достижению консенсуса в 
отношении текста, который, в частности, содер-
жит призыв к немедленному прекращению огня в 
Газе по гуманитарным соображениям и незамедли-
тельному и безоговорочному освобождению всех 
заложников, которых удерживают в плену в Газе 
после террористических актов, совершенных ХА-
МАС 7 октября.
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С момента представления первого проекта 
текста прошло почти три недели. Швейцария при-
ветствовала интенсивные переговоры, которые 
проходят в регионе, и подчеркнула, что для дости-
жения результата в ходе переговоров потребуется 
время. В то же время мы отметили, что Совет обя-
зан, в соответствии со своим мандатом, предпри-
нимать действия в целях обеспечения соблюдения 
международного гуманитарного права и защиты 
гражданских лиц.

Выражаем сожаление в связи с тем, что в про-
ект резолюции не были включены формулировки, 
предусматривающие более жесткое и недвусмыс-
ленное осуждение террористических актов ХА-
МАС, несмотря на призывы нескольких членов Со-
вета, в том числе Швейцарии.

Однако необходимость защиты гражданского 
населения в Газе с каждым днем приобретает все 
большую актуальность. Соблюдение международ-
ного гуманитарного права и прав человека, в част-
ности в том, что касается защиты мирных жителей, 
должно оставаться для Совета приоритетной за-
дачей. Согласно Женевским конвенциям, доставка 
гуманитарной помощи должна быть безопасной, 
быстрой и беспрепятственной. Мы не можем до-
пустить, чтобы сотни тысяч осажденных мирных 
граждан были брошены на произвол судьбы, стал-
киваясь с голодом и эпидемиями в ситуации, когда 
не обеспечивается достаточных гарантий безопас-
ности ни для доставки им гуманитарной помощи, 
ни для их защиты.

Кроме того, Швейцария испытывает серьез-
ную обеспокоенность в связи с риском широкомас-
штабной военной операции в Рафахе и последую-
щей эскалации напряженности в регионе, которую 
она может повлечь за собой. Представленный про-
ект резолюции предусматривал превентивные меры 
против дальнейшей эскалации на местах, в связи с 
которой окажется под угрозой жизнь всех мирных 
граждан, включая заложников. Именно поэтому 
призыв к немедленному прекращению огня в Газе 
по гуманитарным соображениям соответствует на-
шему коллективному обязательству при любых об-
стоятельствах уважать и обеспечивать соблюдение 
Женевских конвенций и норм международного гу-
манитарного права.

Швейцария по-прежнему привержена со-
вместным действиям Совета в этом направлении. 
Также хотели бы напомнить, что стороны обязаны 
соблюдать две предыдущие резолюции по этому 
вопросу (резолюции 2712 (2023) и 2720 (2023)). Кро-
ме того, напоминаем о том, что временные меры, 
предписанные Международным судом 26 января, 
носят обязательный характер.

Г-н де Ривьер (Франция) (говорит по-
французски): Франция благодарит Алжир за внесе-
ние на рассмотрение проекта резолюции S/2024/173. 
Франция выражает сожаление в связи с тем, что его 
не удалось принять, учитывая катастрофическую 
ситуацию на местах.

Все заложники должны быть немедленно и 
безоговорочно освобождены в соответствии с не-
двусмысленным призывом, содержащимся в резо-
люциях 2712 (2023) и 2720 (2023), а также в проекте 
резолюции, который только что был отклонен.

Необходимо в срочном порядке достичь со-
глашения о прекращении огня, которое позволит 
наконец обеспечить защиту всех мирных граждан, а 
также масштабную и беспрепятственную доставку 
чрезвычайной помощи. С человеческими жертвами 
и гуманитарной ситуацией в Газе невозможно ми-
риться, и операции Израиля должны прекратиться.

Необходимо безотлагательно доставить жи-
телям Газы большой объем гуманитарной помощи. 
Необходимо открыть порт Ашдода, прямой сухо-
путный путь из Иордании и все пункты пересече-
ния границы.

Недопустимо, что Совет до сих пор не вы-
ступил с осуждением террористических актов, 
совершенных 7 октября ХАМАС и другими тер-
рористическими группами, а также сексуального 
насилия, которые эти террористы используют в ка-
честве средства ведения войны. Франция выражает 
сожаление в этой связи и призывает Совет опера-
тивным образом положить конец этой преступной 
двусмысленности.

Франция подтверждает свою непоколебимую 
приверженность безопасности Израиля и солидар-
ность с израильским народом в связи с террористи-
ческими нападениями.
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Франция будет по-прежнему решительным 
образом выступать за полную мобилизацию усилий 
Совета по всем аспектам кризиса, касающимся без-
опасности, гуманитарной обстановки и политиче-
ской ситуации.

Франция вновь заявляет, что удовлетворить 
потребности Израиля и израильского народа в безо-
пасности, а также законные чаяния палестинцев на 
создание своего государства можно только путем 
урегулирования на основе сосуществования двух 
государств. Такое урегулирование предполагает 
создание палестинского государства, существую-
щего бок о бок с Израилем в мире и безопасности.

Г-н Афонсу (Мозамбик) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотел бы выразить нашу 
признательность председательствующей в Совете 
делегации Гайаны за организацию нынешнего за-
седания для принятия решения по этому важному 
проекту резолюции по Ближнему Востоку, вклю-
чая палестинский вопрос (S/2024/173). Выражаем 
искреннюю признательность также Алжиру за его 
неустанную работу, благодаря которой был пред-
ставлен этот проект резолюции, направленный на 
прекращение совершенно неприемлемых и невыно-
симых страданий палестинского народа и развора-
чивающейся в Газе гуманитарной катастрофы.

Проголосовав за этот проект резолюции Со-
вета Безопасности, Мозамбик присоединяется к 
международному сообществу в целом, подавляю-
щее большинство членов которого призывает к не-
медленному прекращению боевых действий в сек-
торе Газа. Мы считаем, что все стороны должны 
неукоснительно соблюдать свои обязательства по 
международному гуманитарному праву и между-
народному праву прав человека, в частности в от-
ношении защиты гражданского населения и граж-
данской инфраструктуры. Решительно призываем к 
полному и всестороннему соблюдению временных 
мер, предусмотренных постановлением Междуна-
родного суда от 26 января 2024 года, вынесенным в 
соответствии со статьями II и III Конвенции о пред-
упреждении преступления геноцида и наказании за 
него.

Человечество за свою историю не раз сталки-
валось с войнами и вооруженными конфликтами. 
Исходя из этого и в соответствии с диктатом зако-
нов войны, которые мы принимаем, Мозамбик ре-
шительно выступает против насильственного пере-

мещения палестинского гражданского населения, в 
частности женщин и детей. В этой связи мы реши-
тельно призываем к незамедлительному и полному 
выполнению резолюций 2712 (2023) и 2720 (2023). 
Кроме того, Мозамбик требует незамедлительно и 
без каких-либо условий освободить всех заложни-
ков, а также обеспечить гуманитарный доступ для 
удовлетворения медицинских потребностей всех 
заложников.

Настоятельно призываем международное со-
общество, в частности Совет Безопасности, продол-
жать неустанную совместную работу по обеспече-
нию мира и стабильности в регионе на основе уре-
гулирования в соответствии с принципом сосуще-
ствования двух государств для народов Палестины 
и Израиля.

Г-н Хван (Республика Корея) (говорит 
по-английски): Республика Корея проголосова-
ла за предложенный Алжиром проект резолюции 
(S/2024/173), учитывая настоятельную необходи-
мость гуманитарного прекращения огня, чтобы по-
ложить конец страданиям гражданских лиц в Газе. 
Прямо сейчас в Рафахе, где вынужденно ютится бо-
лее половины всего населения Газы, люди находят-
ся в панике перед лицом надвигающейся катастро-
фы, к которой может привести полномасштабная 
наземная операция. Республика Корея не может иг-
норировать возможность новой гуманитарной ката-
строфы, которая приведет к огромному количеству 
жертв. Вместе с тем мы придерживаемся позиции, 
которая заключается в том, что чудовищные терро-
ристические атаки ХАМАС 7 октября являются не-
посредственной причиной нынешней катастрофы в 
Газе. Поэтому вызывает сожаление тот факт, что в 
проекте резолюции не выражается четкое и единое 
осуждение предосудительных террористических 
актов, совершенных ХАМАС.

Республика Корея принимает к сведению 
тот факт, что на местах активно ведутся серьезные 
переговоры между ключевыми заинтересованными 
сторонами — Египтом, Катаром, Соединенными 
Штатами и Израилем — с целью добиться долго-
жданного освобождения заложников. Выражаем 
нашу решительную поддержку этих усилий и при-
знательность за них.
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Республика Корея будет продолжать актив-
но и конструктивно участвовать в обсуждениях в 
Совете, чтобы добиться прекращения огня в Газе и 
урегулирования в соответствии с принципом сосу-
ществования двух государств.

Г-н Ямадзаки (Япония) (говорит по-
английски): Вот уже более четырех месяцев после 
ужасающих актов террора ХАМАС против Израи-
ля мы наблюдаем разрушения, боевые действия и 
страдания людей. Мы являемся свидетелями тре-
вожной эскалации насилия и гуманитарной ката-
строфы немыслимого масштаба. Ситуация на ме-
стах с каждым днем только ухудшается. В частно-
сти, глубокую тревогу вызывает ситуация в Рафахе.

Япония высоко оценивает неустанные дипло-
матические усилия Соединенных Штатов и других 
стран, направленные на освобождение заложников, 
улучшение гуманитарной ситуации и скорейшее 
урегулирование ситуации. Япония считает, что не-
обходимо как можно скорее обеспечить гуманитар-
ное прекращение огня, с тем чтобы создать условия 
для поставки гуманитарной помощи в достаточных 
объемах, а также добиться освобождения лиц, оста-
ющихся в заложниках, что приведет к установле-
нию устойчивого прекращения огня. Исходя из 
этой позиции, мы призываем все заинтересованные 
стороны к немедленным действиям, считая это гу-
манитарным императивом. Поэтому Япония про-
голосовала за представленный проект резолюции 
(S/2024/173).

Хотели бы выразить благодарность Алжи-
ру за его усилия по координации различных пози-
ций членов Совета. В то же время для того, чтобы 
представленный текст был более справедливым и 
сбалансированным, в данный проект резолюции 
следовало включить положения, осуждающие тер-
рористические атаки ХАМАС, по поводу которых 
Совет Безопасности до сих пор не высказался.

Хотя нам не удалось согласовать проект ре-
золюции, который могли бы поддержать все члены 
Совета, все мы серьезно настроены на то, чтобы 
остановить насилие. Площадка Совета предназна-
чена для совместного поиска способов установ-
ления мира и обеспечения безопасности, а не для 
поиска виновных. Япония намерена и впредь кон-
структивно работать с другими членами Совета, 
чтобы найти путь к достижению мира и стабиль-
ности в регионе.

Г-жа Фрейзьер (Мальта) (говорит по-
английски): Мальта также благодарит Алжир как 
куратора за взвешенный и конструктивный подход 
на протяжении всего переговорного процесса.

Мальта проголосовала за представленный 
проект резолюции (S/2024/173), и мы повторяем 
наш недвусмысленный призыв к постоянному пре-
кращению огня. В этой связи вызывает сожаление 
тот факт, что Совет не может призвать к прекра-
щению конфликта из-за применения права вето. 
Кроме того, на наш взгляд, Совет достаточно долго 
ожидал, чтобы ведущиеся на местах переговоры 
привели к каким-либо результатам. Вместо этого, 
к сожалению, сегодня мы по-прежнему ожидаем 
новую эскалацию военных действий. Это, несо-
мненно, приведет к катастрофическим последстви-
ям для гражданского населения Рафаха — района, 
который уже был объявлен безопасной зоной. Мы 
также отвергаем и осуждаем любые формы насиль-
ственного перемещения палестинского граждан-
ского населения из Газы и внутри нее. Такие дей-
ствия представляют собой грубое нарушение норм 
международного права.

Резкое ухудшение гуманитарной ситуации и 
угроза голода в Газе представляют собой серьезную 
проблему, которую необходимо срочно решать. Из-
раиль обязан содействовать полной, быстрой, без-
опасной и беспрепятственной доставке гуманитар-
ной помощи в Газу. В то же время важную роль в 
обеспечении эффективного гуманитарного реа-
гирования по-прежнему играет Ближневосточное 
агентство Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот. Общая ситуация в регионе также продолжает 
вызывать глубокую обеспокоенность. В сложив-
шихся обстоятельствах сейчас как никогда важно 
обеспечить полное и незамедлительное выполнение 
резолюций 2712 (2023) и 2720 (2023). Мы должны 
четко понимать, что Совет обязан и должен обеспе-
чивать соблюдение своих решений. Мы поддержи-
ваем также призыв к незамедлительному, безопас-
ному и безусловному освобождению оставшихся 
заложников и призываем Совет осудить террори-
стические акты, совершенные 7 октября 2023 года.

В заключение Мальта подчеркивает свою 
непоколебимую приверженность достижению все-
объемлющего мира посредством реализации реше-
ния, предусматривающего сосуществование двух 
государств.
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Дама Барбара Вудворд (Соединенное Ко-
ролевство) (говорит по-анлийски): Мы хотим, что-
бы боевые действия в Газе закончились как можно 
скорее, чтобы ХАМАС больше никогда не смог со-
вершать чудовищные террористические нападения 
на Израиль, которые мы наблюдали 7 октября про-
шлого года. Мирные палестинцы переживают ката-
строфический гуманитарный кризис. Мы особен-
но обеспокоены ситуацией в Рафахе, где военная 
операция может привести к ужасным последстви-
ям для мирных жителей, которым негде укрыться. 
Продолжающиеся переговоры имеют решающее 
значение для освобождения заложников, удержива-
емых в Газе.

Призываем к незамедлительному прекраще-
нию боевых действий для доставки помощи и эва-
куации заложников, что позволит привести к по-
стоянному и устойчивому прекращению огня. Для 
этого необходимо освободить всех заложников, 
сформировать новое палестинское правительство 
на Западном берегу и в Газе, что будет сопрово-
ждаться реализацией комплекса международных 
мер поддержки, лишить ХАМАС возможностей 
совершать нападения на Израиль, отстранить ХА-
МАС от управления Газой и создать политические 
условия, надежно и необратимо ведущие к реализа-
ции решения, предусматривающего сосуществова-
ние двух государств.

Мы приветствуем усилия наших алжирских 
коллег по проекту резолюции S/2024/173 и сожале-
ем, что некоторые из наших предложений не были 
приняты во внимание. Просто призывать к прекра-
щению огня, как в проекте резолюции, не позволит 
добиться этого. Напротив, поскольку это может по-
ставить под угрозу переговоры о заложниках, то это 
может сделать прекращение огня менее вероятным. 
Остановить боевые действия и потенциально не 
допустить их возобновления позволит объявление 
паузы для того, чтобы вывести заложников и доста-
вить помощь. Именно к этому мы призываем. Это 
может прямо сейчас положить конец боевым дей-
ствиям. Мы будем продолжать добиваться прекра-
щения боевых действий, доставки гуманитарной 
помощи в больших объемах, освобождения всех за-
ложников и создания двух суверенных государств 
— Израиля и Палестины, что обеспечит мир, без-
опасность и справедливость для обеих стран.

Г-н Кану (Сьерра-Леоне) (говорит по-
английски): Делегация Сьерра-Леоне хотела бы по-
благодарить Алжир за инициирование и координа-
цию усилий по согласованию проекта резолюции 
(S/2024/173), который, в частности, привел бы к 
немедленному прекращению огня в секторе Газа. 
Мы благодарим алжирскую делегацию также за ее 
руководство проведением рационального, транспа-
рентного и инклюзивного процесса. Сьерра-Леоне 
проголосовала за проект резолюции ввиду необхо-
димости немедленного гуманитарного прекраще-
ния огня. На Совет Безопасности возложена ответ-
ственность за принятие оперативных и эффектив-
ных мер по поддержанию международного мира и 
безопасности. Внимание Совета было обращено на 
тяжелую гуманитарную ситуацию в Газе, и Гене-
ральный секретарь призвал его действовать в соот-
ветствии со статьей 99 Устава Организации Объ-
единенных Наций.

Некоторые члены Совета Безопасности, в том 
числе представители делегации Сьерра-Леоне, име-
ли возможность посетить контрольно-пропускной 
пункт Рафах как со стороны египетской границы, 
так и со стороны Израиля. По их оценкам, лишь 
гуманитарное прекращение огня положит конец 
невыносимым убийствам в Газе и надвигающейся 
невообразимой катастрофе в Рафахе. Сьерра-Леоне 
выражает признательность и благодарность госу-
дарствам-членам, которые начали дипломатиче-
ское взаимодействие со сторонами конфликта, для 
того чтобы добиться  объявления длительной паузы 
в боевых действиях. Но пока такая работе ведется, 
мы сохраняем обеспокоенность в связи с тем, что на 
достижение значимого политического урегулиро-
вания уходит столько времени — роскоши, которую 
не могут позволить себе страдающий палестинский 
народ, родные заложников и сами заложники.

Другие главные органы Организации Объ-
единенных Наций своевременно и эффективно от-
реагировали на этот трагический конфликт. Гене-
ральная Ассамблея приняла резолюции ES-10/21 и 
ES-10/22, в которых подавляющее большинство чле-
нов потребовали немедленного гуманитарного пре-
кращения огня в Газе. Генеральный секретарь за-
действовал статью 99 Устава, которая в последний 
раз использовалась более полувека назад, для того 
чтобы предупредить нас в Совете о гуманитарной 
катастрофе, которую мы сейчас наблюдаем в Газе. 
Как члены Совета, мы должны были потребовать 
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немедленного гуманитарного прекращения огня. 
Международный Суд оперативно и правильно от-
реагировал на обращение Южной Африки. В ответ 
на просьбы об указании временных мер Суд в сво-
ем постановлении от 26 января, среди прочего, кон-
кретно указал, что

«Израиль должен незамедлительно принять 
эффективные меры с целью обеспечить оказание 
срочно необходимых основных услуг и гуманитар-
ной помощи для улучшения неблагоприятных ус-
ловий жизни палестинцев в секторе Газа» (Приме-
нение Конвенции о предупреждении преступления 
геноцида и наказании за него в секторе Газа (Юж-
ная Африка против Израиля), п. 86).

Суд счел необходимым подчеркнуть, что все 
стороны конфликта в секторе Газа обязаны соблю-
дать нормы международного гуманитарного права. 
Он выразил серьезную озабоченность судьбой за-
ложников, похищенных во время нападения на Из-
раиль 7 октября 2023 года и удерживаемых с тех пор 
ХАМАС и другими вооруженными группировка-
ми, и призвал к их немедленному и безоговорочно-
му освобождению. Суд далее напомнил сторонам, 
что решения о временных мерах, принятые в соот-
ветствии со статьей 41 его Статута, имеют обяза-
тельную силу и, таким образом, создают междуна-
родно-правовые обязательства для любых сторон, в 
отношении которых применяются временные меры.

Сьерра-Леоне считает, что в отсутствие ка-
ких-либо изменений prima facie нынешней опас-
ной гуманитарной ситуации, сложившейся в Газе, 
и ввиду сохраняющейся, несмотря на постановле-
ние Международного Суда от 26 января, ситуации 
с заложниками Совет Безопасности как никогда 
вынужден действовать, используя огромное ко-
личество доступных ему инструментов, для того 
чтобы спасти жизнь людей и остановить рост чис-
ла жертв и безудержное уничтожение гражданских 
объектов.

Крайне тревожит, что более чем за 130 дней 
конфликта так и не удалось принять проект резолю-
ции, который содержал бы призыв к немедленному 
гуманитарному прекращению огня, требование о 
незамедлительном и безоговорочном освобожде-
нии всех заложников, осуждение насильственного 
перемещения палестинцев, а также еще один при-
зыв к обеспечению полноценного, оперативного, 
безопасного и беспрепятственного гуманитарного 

доступа в Газу и в котором подтверждалось бы, что 
наилучшим политическим решением является ре-
шение на основе принципа сосуществования двух 
государств, и мы глубоко сожалеем об этом. На 
данном этапе, учитывая страдания, гибель и муче-
ния колоссального числа людей в Газе, Совет Без-
опасности не должен прекращать усилия до тех пор, 
пока продолжающиеся военные действия в секторе 
Газа и на Западном берегу не будут остановлены. 
Поступить иначе — значит пассивно согласиться 
с широко распространенными критическими за-
мечаниями относительно недееспособности Сове-
та. Между тем реальность в Газе — это близкие к 
голоду условия, недоедание, перемещение населе-
ния, распространение инфекционных заболеваний 
и возможность распространения конфликта на весь 
регион. Наша неспособность предпринять конкрет-
ные действия убивает надежду — надежду, с кото-
рой к нам обратились 1,3 миллиона палестинцев в 
Рафахе, а также надежду на выполнение мандата 
Совета, которую человечество возлагает на нас как 
на его членов. Это должно пробудить в нас реши-
мость действовать.

В заключение хочу отметить, что Сьерра-Ле-
оне искренне надеется не только на положительный 
исход текущих дипломатических переговоров, ве-
дущихся при посредничестве Соединенных Шта-
тов, Египта и Катара, но и на принятие Советом Без-
опасности документа, который содержал бы призыв 
к полному и безоговорочному гуманитарному пре-
кращению огня и освобождению всех заложников. 
Это, как мы надеемся, приведет к прекращению бо-
евых действий и облегчит гуманитарный кризис в 
секторе Газа.

Г-н Монтальво Соса (Эквадор) (говорит по-
испански): Благодарю Алжир за представленный им 
проект резолюции (S/2024/173). Эквадор проголо-
совал за него, поскольку, по нашему мнению, Со-
вет Безопасности должен занять четкую позицию 
в отношении гуманитарной ситуации, которая про-
должает ухудшаться и приводить к гибели тысяч 
ни в чем не повинных людей. Проект резолюции, 
по которому мы провели голосование, не идеален, 
и не все вопросы, включение которых мы считаем 
целесообразным, были в него включены, но он был 
представлен после проведения переговоров и содер-
жит необходимые элементы, касающиеся ситуации, 
которая с каждой минутой становится все хуже.
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Главным образом, в тексте, по которому мы 
только что проголосовали, содержится просьба об 
установлении режима прекращения огня по гума-
нитарным соображениям, что позволило бы об-
легчить положение гражданского населения. В 
нем также содержится требование о немедленном 
и безоговорочном освобождении всех заложников 
и выражается сожаление по поводу насилия в от-
ношении гражданских лиц и всех актов террориз-
ма, включая, косвенным образом, ужасные акты, 
совершенные ХАМАС в октябре прошлого года. 
Однако следует отметить, что Эквадор, как и не-
которые другие члены Совета, настоятельно при-
зывал включить в текст прямое осуждение совер-
шенных ХАМАС террористических актов. Однако 
этого, увы, сделано не было. Считаем важным чет-
ко обозначить виновных, которые в данный момент 
очевидны, чтобы впоследствии привлечь их к от-
ветственности, что будет осуществлено в будущем.

Эквадор выражает сожаление по поводу не-
способности Совета принять проект резолюции в 
данный момент. Мы будем продолжать добиваться 
того, чтобы Совет занял определенную позицию и 
предпринял эффективные действия путем успеш-
ного принятия проекта резолюции по рассматрива-
емому вопросу.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Сегод-
ня мы стали свидетелями очередной черной стра-
ницы в истории Совета Безопасности. Ее вновь на-
писала делегация Соединенных Штатов, которая 
преследует все ту же цель — покрывать своего 
ближайшего ближневосточного союзника и мак-
симально тянуть время, чтобы он смог завершить 
свои бесчеловечные планы в отношении Газы, а 
именно выдавить из сектора палестинцев и полно-
стью зачистить анклав, причем в прямом смысле, 
превратив его в необитаемую территорию.

В этих условиях в политических кругах Из-
раиля не стесняются рассуждать в категориях, ко-
торые полностью исключают двугосударственное 
решение. Вновь противопоставив призывы пре-
кратить бойню в Газе и обеспечить прекращение 
огня требованием осудить действия ХАМАС, наши 
американские коллеги лицемерно умолчали о том, 
что 18 октября именно они уже заветировали бра-
зильский проект резолюции (S/2023/773) с таким 
осуждением.

Алжирский проект (S/2024/173) был способен 
переломить эту ситуацию и остановить уничтоже-
ние палестинцев в Газе. К сожалению, очередное, 
уже четвертое по счету, вето Соединенных Штатов 
этому помешало и обрекло на гибель новые тысячи 
мирных жителей Газы. Однако все должны пони-
мать, что такой результат — это не провал работы 
Совета Безопасности, который сегодня был факти-
чески един, а деструктивная линия единственного 
его члена — Соединенных Штатов. Вся полнота от-
ветственности за последствия ложится на Вашинг-
тон, как бы он ни старался от нее увильнуть, расска-
зывая о своих «важных посреднических усилиях».

Каким бы горьким ни было послевкусие се-
годняшнего голосования, мы не настроены опу-
скать руки. Требование Совета Безопасности к сто-
ронам о немедленном прекращении огня остается 
императивом. Без него любой продукт Совета бу-
дет лишен практического смысла. Все мы имели 
возможность убедиться в этом на примере «беззу-
бых» гуманитарных резолюций по Газе, ранее при-
нятых Советом. Они все так и остались на бумаге, 
потому что, как мы и предупреждали, в условиях 
активных боевых действий невозможно ни оказа-
ние гуманитарной помощи, ни мониторинг гумани-
тарных пауз.

Что касается американского текста, который 
ранее сегодня так активно рекламировала Посто-
янный представитель Соединенных Штатов, то, 
насколько нам известно, он даже не был еще офи-
циально распространен в Совете, не говоря уже о 
том, что не было никакого его содержательного об-
суждения. Поэтому пока все это выглядит как оче-
видный спойлер, призванный отвлечь внимание от 
очередного постыдного вето Соединенных Штатов, 
наложенного на остро необходимую резолюцию о 
прекращении огня в Газе. 

Призываем членов Совета не верить лукавым 
и лицемерным увещеваниям о том, что надо подо-
ждать еще немного. Совет Безопасности и весь мир 
ждали пять месяцев. И каждый час этого ожидания 
приносит новые человеческие жертвы. Американ-
ский проект не содержит — подчеркиваю: не со-
держит — призывы к немедленному прекращению 
огня в Газе. В нем идет речь только о временном 
перемирии, да и то только тогда, когда сложатся 
условия. Так что никакой реальной альтернативой 
заветированного сегодня Соединенными Штатами 
алжирского проекта американское детище не явля-
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ется и являться не может. Это всего лишь еще одна 
недобросовестная попытка Вашингтона оттянуть 
время в интересах Израиля и дать ему возможность 
окончательно решить палестинский вопрос.

Наша общая задача — помешать этим замыс-
лам и добиться справедливого мира между Израи-
лем и Палестиной на основе решений Совета Безо-
пасности и Генеральной Ассамблеи. Давайте вместе 
ее решать. Возможно, когда-то и у наших американ-
ских коллег наконец-то проснется совесть.

Г-н Бенджама (Алжир) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы выразить признательность 
всем членам Совета Безопасности за конструктив-
ное участие в переговорном процессе. Благодарю 
также все государства, проголосовавшие за приня-
тие проекта резолюции S/2024/173, который в пер-
вую очередь содержит призыв к прекращению огня 
в Газе, и благодарю даже те государства, которые не 
возражали против его принятия.

Проект резолюции позволил бы направить 
палестинцам решительный сигнал. Благодаря ему 
они бы поняли, что мировое сообщество не наме-
рено молчать об их страданиях. Однако, к сожале-
нию, Совет Безопасности в очередной раз не смог 
ответить на призывы людей и оправдать их надеж-
ды. Но эта неудача не освобождает Совет от от-
ветственности за выполнение своих обязанностей. 
Она не освобождает международное сообщество от 
ответственности перед безоружным палестинским 
народом. И она не освобождает оккупационные 
власти от ответственности за принятие мер предо-
сторожности, которые были определены Междуна-
родным Судом.

Уже давно пора положить конец агрессии и 
облегчить доставку гуманитарной помощи на всей 
территории Газы. Совершенно ясно, что резолю-
ции 2712 (2023) и 2720 (2023) не позволили достичь 
желаемых целей и что помощи недостаточно для 
удовлетворения основных потребностей палестин-
ского народа. Мы должны признать, что достичь 
желаемой цели позволит только прекращение огня. 
Как подчеркнул президент Алжира Теббун, нынеш-
няя ситуация требует от всех соблюдения целей и 
принципов Организации Объединенных Наций, 
предоставления необходимой защиты палестинско-
му народу и устранения исторической несправед-
ливости, с которой он сталкивается.

Народы нашего региона всегда считали Совет 
Безопасности главным источником международной 
легитимности. Но, к сожалению, он в очередной раз 
их подвел. Наше сегодняшнее послание Совету за-
ключается в том, что международное сообщество 
должно ответить на призывы прекратить убийства 
палестинцев, потребовав немедленного прекраще-
ния огня. Все, кто препятствует достижению этой 
цели, должны пересмотреть свою политику и рас-
четы, потому что неправильные решения, приня-
тые сегодня, будут иметь цену для нашего региона 
и всего мира завтра. Этой ценой станет насилие и 
нестабильность. Члены Совета должны обратиться 
к своей совести и спросить себя, каковы будут ре-
зультаты их решений и как их оценит история.

В заключение я хочу сказать всем, что сегод-
ня вечером мы похороним наших мучеников в Ра-
фахе, в Газе и во всей Палестине, а завтра Алжир 
вновь продолжит работу от имени арабских стран, 
мусульманских стран и свободных народов мира, 
поддерживаемый душами тысяч ни в чем не по-
винных людей, которые были убиты израильскими 
оккупационными силами в условиях полной без-
наказанности. Алжир продолжит стучать в двери 
Совета Безопасности и призывать к прекращению 
кровопролития в Палестине. Мы не остановимся, 
пока Совет полностью не выполнит свои обязанно-
сти и не обеспечит незамедлительное установление 
режима прекращения огня. Мы никогда не устанем 
бороться, и наша решимость никогда не ослабнет.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я сделаю заявление в своем качестве предста-
вителя Гайаны.

Гайана разочарована тем, что Совет в очеред-
ной раз не смог добиться прекращения огня в ин-
тересах жителей Газы. Прекращение огня означало 
бы спасение от гибели для сотен тысяч палестин-
цев и других людей, оказавшихся в ловушке в зоне 
боевых действий, в которую превратилась Газа. Де-
легация Алжира вела работу по подготовке проекта 
резолюции S/2024/173, проявляя большое терпение 
и обеспечивая транспарентность и инклюзивность 
этого процесса. Алжир выслушал все стороны, 
удовлетворив просьбы о предоставлении дополни-
тельного времени для продолжения усилий, осу-
ществлявшихся в других форматах. С момента рас-
пространения проекта прошло почти три недели, 
а мы по-прежнему находимся в исходной точке. За 
это время в Газе были убиты еще почти 2000 пале-
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стинцев и еще 2000 получили ранения. За эти три 
недели все аспекты жизни в Газе еще более усугу-
бились. Выросло число внутренне перемещенных 
лиц, а в Рафахе назревает серьезный кризис. Про-
блема отсутствия продовольственной безопасности 
продолжает усугубляться, и, согласно последнему 
докладу, касающемуся Комплексной классифика-
ции стадий продовольственной безопасности, в на-
стоящее время доля людей в Газе, столкнувшихся с 
катастрофически высоким уровнем острой нехват-
ки продовольствия, выше, чем в любом другом ре-
гионе или стране, где когда-либо проводилась оцен-
ка на основе этой Классификации.

Гуманитарная ситуация, как сообщается, ста-
новится все более тяжелой. Гуманитарный доступ 
крайне ограничен, и, оказавшись в отчаянном поло-
жении, люди грабят грузовики с гуманитарной по-
мощью, чтобы достать хоть какую-то еду. Жители 
Газы находятся в крайне бедственном положении. 
Представители самых незащищенных категорий 
населения, включая детей, пожилых людей и людей 
с хроническими заболеваниями, особенно уязви-
мы в условиях недостаточного питания. Они также 
страдают от сильного холода.

При этом мы наблюдаем дальнейшее ужесто-
чение позиций, что ведет к ухудшению ситуации. 
Например, сообщается о решимости израильского 
правительства проводить наземную операцию в Ра-
фахе, несмотря на настоятельные призывы к отказу 
от таких намерений, с которыми выступили многие 
из партнеров Израиля и дружественных ему стран, 
а также другие члены международного сообщества. 
Мы знаем, что произойдет в случае проведения на-
земной операции в Рафахе с людьми, которые были 
вынуждены отправиться туда в связи с действиями 
Армии обороны Израиля. Постановления Между-
народного суда от 26 января полностью игнориру-
ют, как будто обязательства их выполнять не су-
ществует. Персонал Организации Объединенных 
Наций продолжает работать в Газе в крайне опас-
ных условиях: с 7 октября погибло беспрецедент-
ное число сотрудников. Механизмы разрядки кон-
фликтных ситуаций не действуют, поэтому риску 
подвергаются все и безопасных мест не осталось.

Что еще должно произойти, чтобы были 
предприняты действия в интересах жителей Газы? 
Сколько еще человеческих жизней должно быть 
потеряно? Сколько еще людей должно получить 
увечья? Сколько еще людей? Необходимо до-

биться прекращения огня прямо сейчас. Резолю-
ции 2712 (2023) и 2720 (2023) невозможно выпол-
нить без установления режима прекращения огня. 
Чем больше времени нам потребуется для того, 
чтобы договориться о необходимости прекращения 
огня, тем дольше будет сохраняться ситуация, в ко-
торой Совет выглядит как соучастник происходя-
щего в Газе.

Хотела бы подчеркнуть: Гайана также тре-
бует освобождения всех заложников, захвачен-
ных 7 октября, и палестинцев, незаконно содержа-
щихся в израильских тюрьмах без суда и следствия. 
Хотя на протяжении нескольких десятилетий и не 
удается добиться прогресса, способ урегулирова-
ния на основе сосуществования двух государств 
остается лучшим способом постоянного и надеж-
ного решения палестинского вопроса. В связи с ны-
нешней ситуацией в Газе способ урегулирования в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств оказывается под серьезной угрозой, в 
особенности с учетом высказываний некоторых 
должностных лиц израильского правительства.

Гайана призывает Совет к незамедлительно-
му принятию мер в интересах Газы и будущего Па-
лестины и Израиля. Мир и стабильность в Израиле 
зависят от мира и стабильности в Палестине. Эти 
две цели не являются взаимоисключающими, а мир 
в Палестине и Израиле имеет решающее значение 
для достижения прочного мира и стабильности в 
регионе Ближнего Востока.

Я возвращаюсь к исполнению своих обязан-
ностей Председателя Совета.

Сейчас я предоставляю слово Постоянному 
наблюдателю от Государства Палестина, имеющего 
статус государства-наблюдателя.

Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-
английски): Мы благодарим Вас лично, г-жа Пред-
седатель, и Гайану, дружественную нам страну, за 
руководство работой Совета Безопасности.

Мы также благодарим Алжир за все его уси-
лия и за заявление, сделанное несколько минут на-
зад моим братом послом Бенджамой, представив-
шим от имени Группы арабских государств про-
ект резолюции (S/2024/173), в отношении которого 
только что было проведено голосование; данный 
проект резолюции касается тяжелой ситуации, в 
которой по-прежнему находится палестинский на-
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род в секторе Газа в связи с тем, что Израиль, окку-
пирующая держава, продолжает военные действия, 
представляющие собой геноцид.

Кроме того, выражаем признатель-
ность 13 членам Совета Безопасности, которые го-
лосовали за проект резолюции. Мы также благода-
рим их за интенсивное взаимодействие с Группой 
арабских государств под руководством нашего бра-
та, посла Алжира, в течение последних трех недель, 
в ходе которых они добросовестно вели перегово-
ры, пытаясь спасти жизни палестинцев в секторе 
Газа и не позволить обрушиться на нас надвигаю-
щемуся бедствию, которое приведет к дальнейшим 
разрушениям в секторе Газа. Мы искренне благода-
рим их за эти усилия, за их принципиальную пози-
цию и за их решительный настрой требовать безот-
лагательного прекращения огня и его соблюдения 
в целях спасения жизней людей, спасения сектора 
Газа и спасения 1,5 миллиона палестинцев в районе 
Рафаха.

Данный проект резолюции был внесен на 
рассмотрение Совета именно потому, что Израиль 
не прекращает наступательных действий и продол-
жает совершать все серьезные нарушения, несмо-
тря на практически единодушные призывы между-
народного сообщества к прекращению огня и по-
становление Международного Суда о временных 
мерах, предписывающее Израилю прекратить все 
акты геноцида и подстрекательства к геноциду и 
обеспечить оказание гуманитарной помощи жите-
лям Палестины, которые каждый день сталкивают-
ся со смертью и разрушениями, испытывают муки 
голода и вынуждены многократно перемещаться с 
места на место.

Прошло почти три недели с тех пор, как я в по-
следний раз выступал в Совете в соответствии с по-
становлением Суда (см. S/PV.9540), призывая при-
нять меры для обеспечения осуществления времен-
ных мер и прекращения огня, которое позволило бы 
защитить палестинский народ и избежать дальней-
шего разрушительного воздействия израильского 
наступления на их жизнь. К сожалению, наши при-
зывы не принесли результатов. За прошедший пе-
риод число палестинцев, убитых израильскими ок-
купационными силами, которое 31 января состав-
ляло 26 000 человек, возросло почти до 30 000 чело-
век, и более 69 000 человек получили ранения. Это 

означает, что только за последние 20 дней Израиль 
убил еще почти 4 000 палестинских детей, женщин 
и мужчин. Это произошло всего за 20 дней.

Таковы плачевные последствия бездействия. 
Бездействие означает, что каждый день убивают 
более 200 палестинцев. Оно означает, что к момен-
ту окончания заседания Совета Безопасности будет 
убито более 25 палестинцев. Оно означает, что еще 
больше младенцев будут убиты, ранены, перенесут 
ампутацию и осиротеют, еще больше детей умрут 
от голода, переохлаждения и болезней. Оно озна-
чает, что семьи будут и впредь постоянно сталки-
ваться с угрозой дальнейшего насильственного 
перемещения, а также означает опасность надви-
гающегося массового изгнания или, что еще хуже, 
уничтожения почти 1,5 миллиона жителей Рафаха, 
которым некуда бежать и у которых нет никакой за-
щиты. Бездействие означает, что все жители Газы, 
оставшиеся без продовольствия, воды, медикамен-
тов и крова, необходимых для облегчения стра-
даний и обеспечения выживания, будут и впредь 
терпеть лишения. Оно означает, что людей, жизнь 
которых можно было бы пощадить и спасти, вместо 
этого бросают под колеса военной машины Изра-
иля, осуществляющей геноцид; это делают те, кто 
выступает против прекращения огня, причем наме-
ренно и сознательно.

Нам всем об этом известно. Нам известны 
статистические данные, которые ошеломляют. Мы 
слышали предупреждения Генерального секретаря, 
глав всех учреждений Организации Объединенных 
Наций на местах, десятков независимых специаль-
ных докладчиков, представителей гуманитарных 
и правозащитных организаций по всему миру. Мы 
своими глазами видели фотографии и видеозаписи 
с места произошедших событий, которые глубоко 
потрясли нас, стали пятном на нашей коллективной 
совести, заставили нас испытать огромное горе и 
утратить веру в человечность.

На фоне вопиющих нарушений постанов-
ления Международного Суда, которые совершает 
Израиль, Суд вновь выступил с предупреждением, 
приняв 16 февраля еще одно решение, в котором на-
помнил Израилю о его обязанности в полной мере 
соблюдать обязательства по Конвенции о пред-
упреждении преступления геноцида и наказании 
за него и все временные меры, предписанные Су-
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дом 26 января. Суд также был вынужден напомнить 
Израилю, что его обязательства подлежат немед-
ленному исполнению.

Призыв к прекращению огня следовало со-
гласовать уже давно. Какой еще рубеж мы должны 
пройти, чтобы Совет наконец потребовал прекра-
щения огня? Что может быть серьезнее преступле-
ния геноцида? Как сказал мой брат Амар, история 
сурово осудит Совет. Это уже происходит, ведь до-
верие к Совету и его авторитет в глазах людей по 
всему миру подорваны, возможно, непоправимо. Но 
мы не будем потворствовать этому бездействию. 
Наш долг перед нашим народом — искать все воз-
можные пути, чтобы положить конец резне, страда-
ниям и террору, а также угрозам изгнать наш народ 
со своей земли. Мы не будем молчать и примем все 
законные меры, чтобы выполнить наши священ-
ные обязательства, защитить наш народ и добиться 
справедливости в его отношении. Именно поэтому 
мы снова и снова обращаемся в Совет Безопасно-
сти, умоляя его принять меры для защиты нашего 
народа. Именно поэтому мы будем неустанно доби-
ваться привлечения виновных к ответственности, 
призывая Совет, Генеральную Ассамблею и все 
государства действовать в соответствии с Уставом 
Организации Объединенных Наций и всеми обяза-
тельствами по международному праву, без избира-
тельности и без каких-либо исключений. Мы не пе-
рестанем требовать привлечения к ответственности 
за военные преступления, преступления против че-
ловечности и геноцид, которые Израиль совершает 
против палестинского народа. Но присутствующие 
в этом зале не должны ограничиваться обещаниями 
привлечь виновных к ответственности. Необходи-
мо обеспечить, чтобы преступное поведение окку-
пирующей державы имело реальные последствия.

В этой связи поделюсь, что вчера около по-
луночи я вернулся из Гааги, где представители 
Государства Палестина предстали перед Между-
народным судом, обратившись к нему с просьбой 
обеспечить правосудие после более чем 75 лет Нак-
бы, 56 лет воинственной оккупации, 17 лет блокады 
и почти 140 дней осады — акта возмездия и нака-
зания, — а также массовых убийств, совершаемых 
Израилем в Газе. Это геноцид. Какие преступления 
Израиль еще не совершил? Мы вместе с беспреце-
дентным числом стран обратились в Суд, чтобы 
противостоять безнаказанности Израиля, превра-
тившего жизнь палестинского народа в ад, и при-

звать к немедленному и полному прекращению не-
законной колониальной оккупации и режима апар-
теида — первопричины всех бед, от которых стра-
дает наш народ, включая эту войну геноцида. Суд 
выполнил свой высокий долг, оперативно отреаги-
ровав как на иск Южной Африки против Израиля, 
поданный в соответствии с Конвенцией о геноциде, 
так и на просьбу Генеральной Ассамблеи о вынесе-
нии консультативного заключения, которое, как мы 
надеемся, действительно станет поворотным пун-
ктом в деле привлечения к ответственности вино-
вных и обеспечения справедливости в отношении 
палестинского народа.

Когда же Совет Безопасности наконец выпол-
нит свой высокий долг? Когда же Совет начнет тре-
бовать прекращения огня, как этого уже несколько 
месяцев требует большинство членов междуна-
родного сообщества? Тот факт, что на этот проект 
резолюции было наложено вето после нескольких 
недель консультаций со всеми членами Совета и 
терпеливого ожидания Государства Палестина, 
арабских государств и практически всего междуна-
родного сообщества, которые на протяжении мно-
гих месяцев требовали прекращения огня, не про-
сто вызывает сожаление, но и является абсолют-
но безрассудным и опасным поступком, который 
вновь защищает Израиль даже в то время, когда он 
совершает самые ужасные преступления, обруши-
вая свой гнев на миллионы ни в чем не повинных 
мирных палестинцев и заставляя их продолжать 
испытывать невыразимые страдания. Не Израиль 
следует защищать с помощью применения права 
вето. Действия Совета должны быть направлены 
на защиту палестинских детей, женщин и мужчин. 
Мы сможем дать жизни шанс только тогда, когда 
добьемся прекращения огня наряду с осуществле-
нием резолюций 2712 (2023) и 2720 (2023), как вы 
верно отметили, г-жа Председатель. Прекращение 
огня позволит выполнить эти две резолюции, что-
бы гуманитарную помощь могли получить милли-
оны отчаянно нуждающихся в ней людей, чтобы 
Ближневосточное агентство Организации Объеди-
ненных Наций для помощи палестинским бежен-
цам и организации работ и другие учреждения мог-
ли обеспечивать поставки жизненно необходимой 
помощи, а наши коллективные усилия проложили 
путь к правосудию и миру. До тех пор, пока Совет 
не потребует прекращения огня, будут считать, что 
он не только уклоняется от исполнения своих обя-
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занностей, но и является пособником ужасных пре-
ступлений, которые мы сейчас наблюдаем в секто-
ре Газа.

 Наложенное сегодня вето направляет Изра-
илю сигнал о том, что он и дальше может безнака-
занно совершать убийства. Израиль не может и не 
должен выйти сухим из воды, и этого не случится. 
Мы этого не допустим. Право вето не освобождает 
Израиль или тех, кто его прикрывает, от необходи-
мости исполнять свои обязательства — ни здесь, в 
Совете Безопасности, ни в Международном Суде, 
ни где-либо еще. Даже если Совет Безопасности 
продолжает уклоняться от своих обязанностей, 
если его работе продолжает препятствовать после-
довательное использование права вето одним из по-
стоянным членов, другие субъекты международной 
системы выполняют свои обязанности, и однажды 
палестинских детей будут рассматривать не как де-
мографическую угрозу, а как детей, которые имеют 
право на жизнь и на осуществление своих надежд и 
мечтаний.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Израиля.

Г-н Эрдан (Израиль) (говорит по-английски): 
С 7 октября Совет Безопасности проводил голосо-
вание по многочисленным проектам резолюций, 
упор в которых сделан на одной и той же порочной 
теме — концепции прекращения огня. Этот термин 
постоянно упоминается в Совете Безопасности и 
Генеральной Ассамблее, о нем постоянно говоря 
официальные лица и представители агентств Орга-
низации Объединенных Наций, как будто это па-
нацея, волшебное решение для всех проблем реги-
она. Единственное решение, которое обсуждалось 
на международной арене на протяжении послед-
них 137 дней, — это абсурдная идея прекращения 
огня. Вернет ли прекращение огня заложников 
домой? Сможет ли прекращение огня уничтожить 
ХАМАС? Разоружит ли прекращение огня «Хиз-
баллу», хуситов и всех остальных террористиче-
ских марионеток Ирана в нашем регионе? Покончит 
ли прекращение огня с жаждущими геноцида па-
лестинскими террористическими группировками, 
которые ставят своей целью уничтожение Израи-
ля? Мы до сих пор ждем от президента Аббаса слов 
осуждения массовой резни 7 октября. Чего именно 
можно добиться этим волшебным средством — 
прекращением огня? Прекращение огня приведет 
лишь к одному: оно позволит ХАМАС выжить. 

Прекращение огня, вопреки тому, как его пытаются 
представить, стало бы смертным приговором для 
многих израильтян и жителей Газы. Поддерживать 
прекращение огня означает поддерживать выжива-
ние исповедующих джихад террористов, которые 
будут продолжать убивать израильтян и бесконеч-
но проливать кровь ни в чем не повинных мирных 
жителей.

Не зря Международный Суд единогласно и 
справедливо отверг гнусную попытку Южной Аф-
рики подорвать право Израиля на самооборону, 
призвав к прекращению огня. Сама мысль о том, 
что Израилю будет отказано в этом основопола-
гающем праве, в то время как ХАМАС будет сво-
бодно продолжать совершать террористические 
нападения и удерживать заложников, немыслима с 
моральной точки зрения, ведь, как всем известно, 
ХАМАС даже не будет читать проекты резолюций 
Совета. Почему же некоторые члены Совета так ре-
шительно настроены на введение пагубных мер — 
мер, которые Международный Суд отказался при-
нимать? Они все знают ответ.

Прекращение огня олицетворяет собой так-
тику затягивания решения проблемы. Прекраще-
ние огня сегодня предоставит иммунитет убийцам 
детей и насильников. Это простой способ отложить 
решение проблемы в долгий ящик. Если прекратить 
огонь, то ХАМАС перегруппируется и перевоору-
жится, и тогда то, когда они в следующий раз пред-
примут попытку геноцида израильтян, станет лишь 
вопросом времени. ХАМАС публично поклялся 
вновь и вновь повторять зверства 7 октября до тех 
пор, пока Израиль не будет уничтожен. Почему же 
тогда Совет, которому поручено обеспечивать без-
опасность, так зациклен на том, чтобы помочь этим 
исчадиям остаться у власти?

Только вчера Израиль обнародовал кадры, 
доказывающие, что Шири Бибас и двое ее детей, 
четырехлетний Ариэль и годовалый Кфир, были 
увезены в Газу живыми. Четырехлетний ребенок 
и младенец были, как и многие другие, взяты ха-
масовцами в заложники, но большинство членов 
Совета решили поддержать прекращение огня — 
почему они хотят оставить их в Газе? Неужели 
они не понимают, насколько это безнравственно 
и какой прецедент это создаст для террористов по 
всему миру? Думали ли они о том, в каком страхе 
живут дети, когда голосовали за проект резолюции 



S/PV.9552 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 20/02/2024

20/26 24-04554

S/2024/173 — проект резолюции, который обрек бы 
Кфира вместе с остальными 133 заложниками на то, 
чтобы остаться в темных туннелях террористов?

Думали ли члены Совета о Ноа Аргамани? 
Ужас Ноа, когда ее силой разлучили с ее женихом, 
Авинатаном Ором, и увезли в Газу на мотоцикле, 
стало символом печальной участи заложников. На 
душераздирающем видео слышно, как Ноа кричит 
и умоляет террористов не похищать ее. Мать Ноа, 
Лиора, урожденная Ли Чунхун, гражданка Израиля 
китайского происхождения, родом из Уханя, неиз-
лечимо больна раком мозга четвертой стадии. Все, 
о чем она просит, так это просто обнять Ноа, свою 
единственную дочь, в последний раз перед тем, как 
болезнь победит ее. Поэтому я призываю моего ки-
тайского коллегу, ради Лиоры, Ли Чунхун, вместо 
того чтобы пытаться продавить это губительное 
прекращение огня, в результате которого Ноа оста-
нется в Газе, заставить ХАМАС освободить Ноа, 
чтобы ее мать смогла увидеть ее в последний раз 
перед смертью.

Джихадисты по всему миру видят, что орган, 
уполномоченный обеспечивать международную 
безопасность, готов позволить хамасовским убий-
цам и насильникам продолжать свой террор. При-
зывы членов Совета к прекращению огня придают 
ХАМАС больше уверенности, давая ему надежду 
на сохранение власти. Это не принесет безопас-
ность, а напротив, воспрепятствует ее обеспече-
нию. Возможно, члены Совета действительно хотят 
прекращения огня, но ведь и Израиль тоже хочет 
прекращения огня. Наши, а не их дети отдают свои 
жизни в борьбе с кровожадными террористами. 
Если ХАМАС выживет, то именно наших детей 
хамасовцы будут вновь хладнокровно убивать. Из-
раиль стремится к прекращению огня, но есть толь-
ко одна формула, которую мы готовы принять: все 
наши заложники должны быть освобождены, а ха-
масовцы должны сдаться.

Алжирский проект резолюции не только уси-
ливает джихадистов призывами к прекращению 
огня, но и вновь не содержит осуждения ХАМАС 
за совершенные им чудовищные преступления. Не 
осуждать злодеяния ХАМАС стало в этих стенах 
традицией. Это крайне прискорбно. Хамасовские 
нацисты вторглись в Израиль, преднамеренно уби-
вая семьи, насилуя женщин и девочек и уничтожая 
все, что попадалось им под руку. Это жестокие тер-
рористы, которые гордятся их варварскими актами, 

однако с 7 октября ни Совет, ни какой-либо другой 
орган Организации Объединенных Наций ни разу 
не осудили ХАМАС за его насилие. И раз некото-
рые говорили здесь об истории, то однажды, ког-
да историки будут изучать причины, по которым 
Организация Объединенных Наций утратила свой 
авторитет и влияние, одной из таких причин будет 
неспособность Организации осудить террористов-
детоубийц. Помяните мое слово.

Впрочем, последствия решений Совета Без-
опасности идут гораздо дальше этого зала. Если 
Совет не в состоянии осудить ХАМАС, то долж-
ностные лица Организации Объединенных Наций 
чувствуют, что у них есть дополнительные оправ-
дания для того, чтобы обелять ХАМАС. Всего лишь 
несколько дней назад заместитель Генерального 
секретаря Гриффитс заявил, что ХАМАС — это 
не террористическая группировка, а политическое 
движение. Разве преднамеренное, жестокое убий-
ство сотен мирных жителей — это не терроризм? 
Разве систематическое изнасилование женщин — 
это не терроризм? Разве обезглавливание и сожже-
ние детей заживо — это не терроризм?

Мы все знаем, что ХАМАС — это террори-
стическая организация. Однако, храня молчание 
перед лицом преступлений ХАМАС и не осуждая 
их, члены Совета закрепляют эту ложь. Их полити-
зированное решение промолчать способствует рас-
пространению ложных представлений о том, что с 
хамасовцами можно договориться и что они — не 
кровожадные террористы, каковыми на самом деле 
они являются. И именно такую позицию занимает и 
отстаивает Организация Объединенных Наций. Но 
члены Совета должны осудить ХАМАС и его злоде-
яния, чтобы спасти это учреждение от позора. Они 
должны сделать это ради убитых, ради заложников, 
во имя нравственности и правды. Это в их силах.

Некоторые из моих коллег здесь обращались 
ко мне с вопросом, почему Израиль так критично 
относится к Организации Объединенных Наций и 
ее учреждениям. События последних нескольких 
недель, надеюсь, прояснили для них этот вопрос. 
Неделю назад специальный докладчик Франче-
ска Альбанезе сделало клеветническое заявление 
о том, что жертвы 7 октября были убиты не за их 
идентичность, а в ответ на так называемое угнете-
ние со стороны Израиля. Это называется перекла-
дыванием вины на жертв и представляет собой яв-
ное оправдание террора.
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Но для некоторых сотрудников Организации 
Объединенных Наций даже ядовитых слов недо-
статочно. Десятки сотрудников Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ (БАПОР) принимали активное участие в рез-
не 7 октября, а многие еще и восхваляли это вар-
варское нападение. Социальный работник БАПОР 
Фейсал Али Муссалем ан-Наами погрузил тело 
Джонатана Самерано на грузовик, чтобы увезти его 
в Газу. Центр обработки данных ХАМАС был рас-
положен прямо под штаб-квартирой БАПОР в Газе 
и подключен к электросети БАПОР, а под различ-
ными объектами и школами БАПОР были повсю-
ду обнаружены туннели террористов. Из 1300 со-
трудников БАПОР в Газе 12 процентов являются 
членами ХАМАС и «Палестинского исламского 
джихада», а по меньшей мере 236 из них являются 
активными террористами — членами вооруженно-
го крыла этих организаций.

Было доказано, что БАПОР является важной 
частью террористической машины ХАМАС, что де-
лает само БАПОР террористической организацией. 
Но вместо того чтобы взять на себя ответственность 
за превращение этого запятнанного кровью учреж-
дения Организации Объединенных Наций в воени-
зированную организацию, Генеральный комиссар 
Лаззарини предпочел заявить, что он не знал о том, 
что ХАМАС контролирует его учреждение. Это — 
откровенная ложь. Израиль раскрыл туннели тер-
рористов под школами БАПОР и представил дока-
зательства того, что ХАМАС использует Агентство 
в своих целях, — вы можете увидеть это на моей 
странице в «Твиттере». Я лично направил письма 
Генеральному комиссару БАПОР и Генеральному 
секретарю. Мы уже много лет просим их провести 
всеобъемлющий обыск на территории всех объек-
тов БАПОР в Газе. А они не только отказываются 
это сделать, но и предпочитают зарывать голову в 
песок и игнорировать реальность. Вот почему нель-
зя доверять каждому докладу, заявлению или циф-
ре, предоставленным Организацией Объединенных 
Наций. В Газе ХАМАС — это Организация Объ-
единенных Наций, а Организация Объединенных 
Наций — это ХАМАС.

Эта страусиная тактика — прятать голову в 
песок является образом действий руководства Ор-
ганизации Объединенных Наций. Но как бы глу-
боко в песок вы ни прятали голову, это не изменит 

реальность. Террорист — это террорист. Террори-
стическая организация — это террористическая 
организация. А законопослушная либерально-де-
мократическая нация останется таковой, даже если 
здесь, в Организации Объединенных Наций, по по-
литическим причинам свет превращается во тьму, а 
день становится ночью.

Это касается и обострения ситуации на се-
верной границе Израиля с Ливаном. На протяже-
нии многих лет — и члены Совета слышали это в 
этом зале — Израиль призывал Совет обеспечить 
выполнение резолюции 1701 (2006). Однако на про-
тяжении многих лет Организация Объединенных 
Наций предпочитала, как страус, прятать голову в 
песок. К сожалению, эту ситуацию больше нельзя 
игнорировать. И времени остается все меньше. Из-
раилю придется самому обеспечить выполнение 
резолюции 1701 (2006), и не через несколько лет, а 
через несколько недель.

Не далее как вчера беспилотник «Хизбаллы» 
был сбит над Галилейским морем, в глубине тер-
ритории Израиля. Более 2000 ракет и реактивных 
снарядов «Хизбаллы» обрушились на города на се-
вере Израиля. Около 100 000 жителей северной ча-
сти Израиля были вынуждены покинуть свои дома 
из-за угрозы, исходящей от «Хизбаллы», которую, 
разумеется, поддерживает Иран.

Прекращение огня в Газе не только губитель-
но для Израиля и палестинцев, но и его обсуждение 
позволяет игнорировать происходящее в остальном 
регионе — будь то непрекращающиеся нападения 
хуситов на торговые суда, нападения проиранских 
ополченцев на американских военнослужащих или 
постоянные обстрелы, которым «Хизбалла» под-
вергает север Израиля. Время на исходе. И, к со-
жалению, мы будем вынуждены принять решитель-
ные меры. Мы не будем мириться с террором.

Совет должен оставить в стороне политиче-
ские соображения ради выполнения своего манда-
та. Прекращение огня, которое позволит ХАМАС 
остаться у власти, означает гарантированную 
смерть и разрушения. Если мы будем игнорировать 
злодеяния ХАМАС и не осудим их, это лишь сы-
грает на руку террористам по всему миру. А если 
сосредоточиться только на ситуации в Газе и не об-
ращать внимания на террористическую агрессию 
по всему региону, то это приведет к будущему, ко-
торого никто из нас не хочет. Совет Безопасности 
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должен выполнить свою обязанность. Он должен 
выступить на стороне Израиля против сил зла. И 
он должен признать реальное положение дел. Не-
возможно оценить реальное положение дел, если 
прятать голову в песок.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Катара.

Г-жа Аль Тани (Катар) (говорит по-арабски): 
Я хотела бы поздравить Вас, г-жа Председатель, и 
Вашу дружественную страну со вступлением на 
пост Председателя Совета Безопасности. Для меня 
большая честь выступить с этим заявлением от 
имени арабских стран, входящих в Совет сотруд-
ничества стран Залива (ССЗ), а именно нашей стра-
ны, Государства Катар, Королевства Саудовская 
Аравия, Государства Кувейт, Объединенных Араб-
ских Эмиратов, Султаната Оман и Королевства 
Бахрейн. Мы присоединяемся к заявлению, которое 
будет вскоре сделано от имени Группы арабских 
государств.

Сегодняшнее заседание проходит в край-
не сложной обстановке. Ситуация в секторе Газа 
стала самой страшной гуманитарной катастрофой 
во всем мире. Согласно сообщениям Организации 
Объединенных Наций, в секторе Газа нет безопас-
ных мест. Почти все жители сектора Газа, которых 
насчитывается более 2 миллионов человек, стали 
беженцами, которым грозит голодная смерть. По-
скольку агрессия израильского оккупационного 
режима против наших палестинских братьев про-
должается уже почти пять месяцев, государства 
ССЗ решительно предостерегли от активизации 
военных нападений на сектор и увеличения числа 
жертв, которое достигает почти 100 000 человек, 
среди них убитые, раненые и оказавшиеся под за-
валами, и большинство из них — женщины и дети.

В этом контексте мы отмечаем заявления 
должностных лиц Организации Объединенных На-
ций, которые подчеркнули, что в Газе сложилась 
беспрецедентная ситуация, что побудило Генераль-
ного секретаря обратиться к Совету в соответствии 
со статьей 99 Устава Организации Объединенных 
Наций. Он предупредил об угрозах, к которым 
может привести крах гуманитарной системы и на-
рушение общественного порядка в Газе. Он также 
призвал к безотлагательному прекращению огня по 

гуманитарным соображениям. В этой связи мы под-
черкиваем необходимость полного осуществления 
резолюций 2712 (2023) и 2720 (2023).

Государства ССЗ самым решительным об-
разом осуждают угрозы Израиля начать военную 
операцию против города Рафах на юге сектора 
Газа. Мы предупреждаем, что эти угрозы могут 
привести к росту уровня насилия и дестабилиза-
ции обстановки в регионе. Мы также решительно 
осуждаем попытки насильственного перемещения 
гражданских лиц и решительно выступаем против 
проведения любых военных операций в городе Ра-
фах. Мы предостерегаем от новой гуманитарной 
катастрофы, поскольку этот город стал последним 
убежищем для сотен тысяч перемещенных лиц в 
секторе Газа.

В этой связи государства ССЗ глубоко со-
жалеют о приостановке некоторыми странами-до-
норами финансирования Ближневосточного агент-
ства Организации Объединенных Наций для помо-
щи палестинским беженцам и организации работ 
(БАПОР), особенно в свете опасной гуманитарной 
ситуации в Газе, где 5 миллионов палестинцев за-
висят от деятельности Агентства, в частности в 
секторе. Поэтому мы поддерживаем призыв Ге-
нерального секретаря к странам, прекратившим 
поддержку БАПОР, пересмотреть свое решение и 
возобновить финансирование Агентства, чтобы не 
допустить обострения гуманитарной катастрофы 
в Газе. Наши государства подтверждают свою не-
изменную позицию в поддержку справедливого 
решения палестинского вопроса и законных прав 
братского палестинского народа на создание своего 
независимого государства в границах 1967 года со 
столицей в Восточном Иерусалиме.

Государства ССЗ с удовлетворением отмеча-
ют продолжающиеся переговоры по рамочному со-
глашению о новом гуманитарном перемирии в сек-
торе Газа, которые ведутся при содействии нашей 
страны, Государства Катар, Арабской Республики 
Египет и Соединенных Штатов. Цель такого согла-
шения — обеспечить освобождение заложников и 
задержанных лиц, гарантировать доставку гумани-
тарной и чрезвычайной помощи в сектор Газа и за-
щитить гражданское население.

Государства ССЗ выражают глубокое со-
жаление в связи с тем, что Совет сегодня не при-
нял представленный Алжиром проект резолюции 
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(S/2024/173), который поддержала Группа арабских 
государств, а также большинство членов Совета. 
Этот проект резолюции является гуманитарным и 
соответствует нормам международного гуманитар-
ного права. В этой связи мы хотели бы отметить, 
что наши государства вместе с партнерами на всех 
уровнях будут продолжать прилагать усилия для 
незамедлительного достижения гуманитарного 
прекращения огня в секторе Газа, чтобы остановить 
кровопролитие и страдания наших палестинских 
братьев в секторе, гарантировать доставку больше-
го объема гуманитарной и чрезвычайной помощи и 
обеспечить защиту гражданского населения.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Туниса. 

Г-н Ладеб (Тунис) (говорит по-арабски): Для 
меня большая честь выступать с этим заявлением 
от имени Группы арабских государств.

Прежде всего я хотел бы поздравить вас, г-жа 
Председатель, и Вашу страну, Гайану, с вступле-
нием на пост Председателя Совета Безопасности 
в этом месяце и поблагодарить Вас за созыв этого 
заседания. Мы благодарим Алжир, представителя 
арабских государств в Совете, за инициативу по 
представлению проекта резолюции (S/2024/173) и за 
его усилия на протяжении переговоров по сохране-
нию единства Совета Безопасности и достижению 
консенсуса в отношении призыва к немедленному 
гуманитарному прекращению огня.

Прекращение огня является первоочередной 
задачей, учитывая катастрофическую ситуацию в 
секторе Газа и ужасные гуманитарные страдания 
палестинского народа в результате продолжающей-
ся агрессии оккупационных властей и непрекраща-
ющихся военных преступлений и геноцида, совер-
шаемых против палестинского народа. Кроме того, 
оккупационные власти продолжают применять 
коллективное наказание и препятствуют доставке в 
Газу гуманитарной и медицинской помощи, продо-
вольствия, воды, топлива и всех средств, необходи-
мых для спасения жизни людей.

Группа арабских государств благодарит го-
сударства — члены Совета, которые внесли пози-
тивный вклад и конструктивно участвовали в пе-
реговорах по проекту резолюции и проголосовали 
за его принятие. В то же время мы сожалеем, что 
Совет не принял проект резолюции и не выполнил 
свою юридическую и моральную ответственность 

в качестве главного органа, ответственного за под-
держание международного мира и безопасности. 
Мы, как и многие страны мира, члены Совета Безо-
пасности, гуманитарные и международные органи-
зации, подтверждаем необходимость немедленного 
прекращения огня и недопущения осуществления 
оккупационными властями своего плана, направ-
ленного против более чем 1,5 миллиона палестин-
цев в Рафахе, чтобы предотвратить еще одно на-
сильственное перемещение палестинцев и вытесне-
ние палестинцев с палестинской земли. 

Группа арабских государств считает абсо-
лютно неприемлемым, чтобы члены Совета Без-
опасности продолжали руководствоваться в своей 
работе политическими расчетами и узкими инте-
ресами, в то время как продолжаются ежедневные 
нападения на палестинский народ, усугубляющие 
его страдания, и тысячи людей погибают, включая 
детей, женщин, пожилых и больных людей.

Сегодня Совету Безопасности не удалось вы-
ступить единым фронтом и поставить на первое ме-
сто принципы международного права и междуна-
родного гуманитарного права и право на жизнь. Это 
станет очередным неверным сигналом оккупирую-
щей державе и даст ей полную свободу и дальше 
совершать свои преступления, пренебрегая между-
народным правом и считая, что она выше закона и 
не должна нести ответственность за свои действия. 
Это также усугубляет кризис доверия к этому важ-
ному органу Организации Объединенных Наций.

В этой связи Группа арабских государств 
вновь заявляет о своем неприятии политики, на-
правленной на поддержку планов оккупационных 
властей, и попыток обеспечить их защиту за счет 
жизни тысяч палестинцев, которые погибают и у 
которых похищают земли путем перемещения на-
селения и создания поселений.

Группа арабских государств вновь заявляет 
о своем неприятии двойных стандартов, которые 
приводят к затягиванию процесса урегулирования 
палестинского вопроса и препятствуют осущест-
влению любой из соответствующих резолюций; 
при этом палестинский народ подвергается массо-
вым убийствам и жестокому обращению и сталки-
вается с нарушением своих прав. Группа требует, 
чтобы при урегулировании всех вопросов и ситу-
аций применялись одинаковые стандарты и демон-
стрировался одинаковый уровень приверженности. 
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Кроме того, Группа арабских государств призывает 
международное сообщество и Совет Безопасности 
обеспечить защиту палестинцев и ускорить про-
цесс беспрепятственного ввоза и доставки гума-
нитарной помощи в сектор Газа в соответствии с 
резолюциями 2712 (2023) и 2720 (2023). Она также 
вновь заявляет о своей полной поддержке усилий 
старшего координатора Организации Объединен-
ных Наций по гуманитарным вопросам и вопросам 
восстановления в Газе г-жи Сигрид Каг, в частно-
сти ее усилий по преодолению катастрофической 
гуманитарной ситуации в секторе Газа.

Продолжающиеся усилия по достижению 
рамочного соглашения об обмене заключенными 
и задержанными и установлению перемирия не 
противоречат требованию о немедленном прекра-
щении огня, которое может лишь способствовать 
таким усилиям. Нет никакого объяснения настой-
чивому отказу принять соответствующий проект 
резолюции и дать международному сообществу и 
Совету Безопасности возможность выступить еди-
ным фронтом, кроме стремления оккупационного 
правительства продолжить свои военные операции 
и осуществить свой план по вытеснению палестин-
цев с их земли.

В этой связи, сталкиваясь с таким подходом, 
который направлен на нейтрализацию Совета Без-
опасности и лишение его возможности выполнять 
свои обязанности в соответствии с Уставом в та-
ких катастрофических ситуациях, мы не можем 
задаться следующими вопросами: какова роль Со-
вета, когда ему будет позволено играть эту пред-
полагаемую роль и сколько ни в чем не повинных 
людей должно погибнуть, прежде чем он сможет ее 
выполнить? Погибло более 28 000 человек, ранено 
около 70 000 и переселено более 1,3 миллиона, раз-
рушены все объекты инфраструктуры, жилые дома, 
больницы, школы, места отправления культа и от-
деления Организации Объединенных Наций, а так-
же убиты десятки сотрудников Организации Объ-
единенных Наций и гуманитарных организаций и 
журналистов — разве этого недостаточно?

Кроме того, Группа арабских государств са-
мым решительным образом осуждает неоднократ-
ные акты агрессии оккупирующей державы против 
территорий Сирии и Ливана, нарушение их сувере-
нитета и убийство ни в чем не повинных граждан-
ских лиц, поскольку эти действия подрывают без-
опасность, мир и стабильность в регионе и во всем 

мире. Группа арабских государств будет и далее 
принимать меры на всех уровнях и на всех фору-
мах, с тем чтобы обеспечить выполнение междуна-
родным сообществом своих обязательств на основе 
принципа отказа от избирательности и политиче-
ских расчетов, заставить оккупационные власти 
соблюдать нормы международного права и между-
народного гуманитарного права и положить конец 
их махинациям и грубым нарушениям в отношении 
палестинского народа.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Египта.

Г-н Махмуд (Египет) (говорит по-арабски): 
Сегодня в первой половине дня мы вновь стали сви-
детелями вопиющего примера двойных стандар-
тов, когда делегация Соединенных Штатов в третий 
раз воспрепятствовала попытке принять проект 
резолюции Совета Безопасности об установлении 
режима прекращения огня в Газе. Это произошло 
несмотря на то, что 13 членов Совета Безопасности 
проголосовали за алжирский проект резолюции 
(S/2024/173), который был представлен при полной 
поддержке групп арабских и исламских государств 
в Организации Объединенных Наций.

Хотя мы весьма признательны Алжиру, араб-
скому члену Совета Безопасности, который пред-
ставил этот проект резолюции, и всем тем, кто 
проголосовал за него, делегация Египта в большей 
степени раздосадована и разочарована тем, что Со-
единенные Штаты продолжают препятствовать 
усилиям главного органа, на который возложена 
ответственность за поддержание международного 
мира и безопасности, по достижению прекращения 
огня.

Что означает эта позиция Соединенных 
Штатов на фоне людских страданий, которые по-
сле 20 недель войны в Газе стали просто катастро-
фическими? Как мы можем называть себя между-
народным сообществом, действующим на основе 
правил, если наши призывы к применению этих 
правил остаются без внимания? Разве применение 
Генеральным секретарем статьи 99 Устава Органи-
зации Объединенных Наций не свидетельствует о 
том, что Совет Безопасности должен начать дей-
ствовать? Разве решение Международного Суда, 
потребовавшего принятия конкретных мер, не 
свидетельствует о необходимости немедленного 
прекращения огня? Разве докладов Управления по 
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координации гуманитарных вопросов, Всемирной 
организации здравоохранения и Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ о катастрофическом характере нынешней гу-
манитарной ситуации в Газе, особенно на границе 
с Египтом в Рафахе, недостаточно для того, чтобы 
убедить делегацию Соединенных Штатов прого-
лосовать за прекращение огня после 140 дней кон-
фликта и несправедливой войны в Газе, в течение 
которых погибло более 30 000 человек, в основном 
женщин и детей?

Египет стал первой арабской страной, уста-
новившей мирные отношения с Израилем, и имен-
но мы наиболее активно стремимся к установлению 
стабильности на Ближнем Востоке. Пока Совет Без-
опасности не в состоянии остановить эту войну, 
Египет будет продолжать принимать на себя ос-
новные политические и гуманитарные последствия 
этого кризиса, а также его последствия в области 
безопасности. Вместе с тем Египет преисполнен 
решимости предпринимать активные и постоян-
ные усилия на всех уровнях, с тем чтобы добить-
ся прекращения кровопролития и разрушительной 
войны и восстановления политических перспектив, 
что позволит реализовать надежды палестинского 
и израильского народов на безопасность и стабиль-
ность в соответствии с имеющими международную 
легитимность резолюциями, в том числе на созда-
ние независимого палестинского государства в гра-
ницах по состоянию на 4 июня 1967 года со столи-
цей в Восточном Иерусалиме.

Египет со всей серьезностью относится к про-
ведению переговоров и принятию посреднических 
мер в координации с Соединенными Штатами, Ка-
таром, Израилем и палестинской стороной с целью в 
максимально возможной степени ускорить процесс 
освобождения задержанных лиц, заложников и па-
лестинских заключенных и доставки гуманитарной 
помощи, с тем чтобы урегулировать катастрофиче-
скую гуманитарную ситуацию в Газе, спасти наш 
братский палестинский народ от несправедливой 
блокады, введенной против них израильскими ок-
купационными властями, и противостоять всем 
попыткам Израиля осуществить насильственное 
перемещение палестинского народа в целях подры-
ва их справедливой борьбы.

Египет призывает Совет Безопасности и все 
ответственные международные субъекты сохра-
нить мирный вариант выхода из этого конфлик-
та путем немедленного достижения прекращения 
огня. Это не помешает текущим посредническим 
усилиям, а, напротив, создаст условия, способ-
ствующие их успеху. Давайте вести переговоры и 
осуществлять посреднические усилия в целях обе-
спечения доставки гуманитарной помощи, восста-
новления спокойствия и залечивания ран постра-
давших, особенно осиротевших детей и скорбящих 
матерей, вместо того чтобы вести переговоры на 
фоне разрушений и руин, оставленных разруши-
тельной израильской военной машиной.

Египет обращается ко всем членам Совета с 
четким и простым призывом: необходимо обеспе-
чить прекращение огня и сделать это прямо сейчас. 
Я надеюсь, что все стороны правильно истолкуют 
это благородное и прямое послание, направленное 
исключительно на обеспечение защиты граждан-
ских лиц и не имеющее никакой политической по-
доплеки. Египет вновь предупреждает о катастро-
фической опасности, грозящей нашему братскому 
палестинскому народу в результате объявленных 
Израилем планов штурма города Рафах. Кроме 
того, Египет предупреждает, что в случае продол-
жения этой разрушительной войны ситуация в ре-
гионе будет лишь ухудшаться.

Председатель (говорит по-английски): Пред-
ставитель Китая попросил слова для дополнитель-
ного заявления.

Г-н Сунь Чжицян (Китай) (говорит по-
китайски): Ранее, как мы слышали, представитель 
Израиля задал вопрос делегации Китая. В ответ 
мы хотели бы сказать, что жизнь каждого человека 
бесценна и каждый человек имеет право на защиту 
своей жизни.

Что касается упоминания представителем 
Израиля захваченной израильтянки Ноа, то ее 
мать когда-то была гражданкой Китая. Недавно по 
просьбе Постоянного представительства Израиля 
наши дипломаты в Нью-Йорке встретились с дру-
зьями Ноа. Как и ее друзья и семья, мы надеемся, 
что Ноа скоро сможет вернуться домой. Более того, 
Китай не перестает призывать к скорейшему осво-
бождению всех заложников.
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Поэтому мы надеемся, что при посредниче-
стве Египта и Катара в переговорах между Израи-
лем и ХАМАС будет достигнут прогресс. Как мы 
неоднократно подчеркивали, коллективное нака-
зание палестинских гражданских лиц не является 
правильным ответом. Такие действия могут быть 
только контрпродуктивными. Единственный путь 
к миру между двумя странами — это урегулирова-
ние в соответствии с принципом сосуществования 

двух государств с целью избежать еще большей 
катастрофы. Первоочередной задачей является не-
медленное прекращение огня. Мы надеемся, что 
Израиль прислушается к голосу подавляющего 
большинства членов международного сообщества 
и, выслушав мнения членов Совета и других стран, 
поступит правильно, а не будет менять тему.

Заседание закрывается в 12 ч 20 мин.
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